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Σεμνή καί συγκινητική εορτή έ'τελεϊτο 
τάς τελευταίας ταύτας ήμέρας εν Κέρκυρα, 
άλλα τήν σημασίαν αυτής, όσφ καί αν θεω- 
ρηθή μεγάλη βραδύτερον, ευάριθμοι είνε οί 
δυνάμενοι νά εννοήσωσι. Διά τούς πολλούς 
α ί Μοΰσαι εινε άγνωστος ετι θεός, τήν δε 
παλινόστησιν αύτών εν τή  αρχαία πατρίδι, 
ολίγοι ¿χαιρέτησαν πρό πεντήκοντα ¿τών καί 
οΰχί πάντες άναμιμνήσκονται σήμερον. ‘Η 
δέ έν Κέρκυρά πανηγυρισθεϊσα πεντηκοστή 
επέτειος τ ή ; ίδρύσεως τής Φιλαρμονικής. Ε 
ταιρίας, ούδέν άλλο άναμιμνήσκει ή τήν επί
σημον έπανάληψιν τής πάλαι λατρείας τών 
θεοτήτων, μετά παρέλευσιν μακρών καί σκο
τεινών αιώνων.

Εινε άληθές,ότι καί πρό του 1 8 40 , όπως 
Οί διωκόμενοι χριστιανοί, συνήρχοντό τινες 
έν γωνίαις καί παραβύστοις, ΐνα άποδώσωσι 
τήν δέουσαν λατρείαν είς τήν έεράν τέχνην. 
Τρεις ή τέσσαρες μόλις, έν άποκέντρφ θα- 
λάμφ ιδιωτικού οίκου, μακράν τού θορύβου 
καί τής ζωής, ώς σταυρόν, εικόνα, ή άγαλ- 
μάτιον παλαιάς θεότητος, περιικύκλουν μι
κρόν καίταπεινον κλειδοκύμβαλονκαί έκ του 
ήχου τών πλήκτρων αύτου έζήτουν χρη- 
σρ.ούς.... *Ησαν δε φαίνεται αίσιοι οί χρη
σμοί, διότι τήν τριακοστήν π'ρώτην Αΰγού- 
στου τού 1840 ό άριθμός αύτών ¿διπλάσιά- 
σθη καί οί οπαδοί τής διωκόμενης θρησκείας, 
έθεσαν τάς βάσεις τής νέας εκκλησίας τω ν. 
Τ π α  τήν προστασίαν δέ τής Ύπεραγίας 
βεοτόκου καί του Άγιου Σπυρίδωνος, ίδρύ- 
θη τήν ημέραν '¿κείνην ή Φιλαρμονική Ε 
ταιρία Κέρκυρας.

Έ κ τών πρώτων αύτής ιδρυτών, τρεις 
μόνον έπιζώσιν, ό Ξύντας, ό Καλλονάς καί 
ό Καβάσιλας. Έ στωσαν γλυκεϊαι αί τελευ- 
τα ία ι ήμέραι τω ν, ευλογημένη δέ ή μνήμη 
τών λοιπών συναγωνιστών τω ν, ών είνε ζη 
λευτόν μνημόσυνο», ή έν χορδαΐς καί όργά- 
νοις τελεσθεΐσα Ιορτή.

*  )
* *

θρησκευτικοί λόγοι επιτάχυναν ίσως τήν 
ΐδρυσιν τής εταιρίας, καταστήσαντες τολ
μηρότερους καί αΰξήσαντες κ α τ ’ αριθμόν 
τούς κεκρυμμένους τής μουσικής λατρευτάς. 
Οί Κερκυραΐοι ήσαν τότε δούλοι τών Ά γ 
γλων, καί ό διαμαρτυρόμενος Αρμοστής ά- 
πηγόρευσεν ήμερα» τινά  εις τήν στρατιωτι
κήν μουσικήν νά συνοδεύση τήν λιτανείαν 
ορθοδόξου ‘Α γίου.’Αλλά άό παράπονον τού 
Άγιου,καίτοιμή έκδηλωθέν,δέν διήρκεσεν έπί 
μακρόν' ίδρύθη ή Φιλαρμονική, κατήρτισεν 
ίδιον μουσικόν θίασον καί είς τό πείσμα τής 
προτεσταντικής άπαγορεύσεως, ό πολιούχος 
τής Κέρκυρας Ά γιος καί Προστάτης ταχέως 
έπανεϋρε πλειότερα τών όσων άπώλεσεν.

Ή  άντίδρασις αυτή ¿φανάτισε πολλούς' 
μεταξύ τών πρώτων μελών τής Εταιρίας, 
πολλοί προσήλθον έκ τών τά πρώτα φε- 
ρόντων έν τή  νήσφ Τά επισημότερα ονό
ματα ένεγράφησαν έν τφ  μητρφφ αύτής,' 
δέν παρήλθε δέ πολύς καιρός καί τήν αυ
τήν έξεδήλωσεν επιθυμίαν ό μεγας’τών νή
σων αρμοστής, λόρδος Στόρξ, επίτιμος μά
λιστα πρόεδρο; γενόμενος........

*
* *

Έ κ πανηγυρικού τεύχους έκδιδομε'νου 
κατά τάς ήμέρας ταύτας, έπί τή πεντηκον- 
ταετηρίδι καί περιλαμβάνοντος «Τ ά κατά 
τήν Φιλαρμονικήν Ε ταιρ ίαν άπό τής συστά- 
σιως μέχρι τής σήμερον» * πολλαί θά γνω - 
βθώσι περίεργοι πληροφορίαι περί τής ιστο
ρίας τού ευεργετικού σωματείου, όύτινος ή 
έπήρεια έν τή συγχρόνφ καί τή μελλούση 
παρ’ ήμΐν μουσική,είνε άναμφισβητήτως με!- 
γάλη καί μοναδική, καθότι έκείθεν,ώς από
στολοι τής Τέχνης,έξήλθον πάντες σχεδόν οί 
παρ ’ ήμίν διαφημιζόμενοι μουσικοί καί έφερον 
έν τα ΐς άλλαις πόλεσι τήν τρεμοσβύνουσαν 
μέν έτι λαμπάδα τής τέχνης, άλλά προω- 
ρισμένην βεβαίως νά παραγάγη τό γλυκύ 
φως, όπερ οί διδάσκαλοί των «πόθησαν. Έ κ 
-τού τεύχουςτούτου καταφαίνεται ήπροστα- 
σία, ήν, έ'κπαλα,ι έξαίρεσιν ποιούμενος διά 
τήν μουσικήν, ό αδιάφορος διά τάς άλλας 
ώραίας τέχνας ίερός κλήρος,παρέσχεν είς τήν 
Φιλαρμονικήν, δαψιλείς άποκομίζων τής προ
στασίας τού; καρπούς, αφού τόσα έκκλησια- 
στικά άσματα καί θρησκευτική μουσική άνε’- 
θαλον έκ τού έπιμελώ ; καλλιεργηθέντος 
κήπου.

·■ * Έπρ τοΰ κ. 2 . Πκκοιγεωργίου κα^γητ·».

Εύθύς άπό τού πρώτου έτους, ή Ε ταιρ ία  
ίδρυσε σχολείον μουσικής, ού τριάκοντα και 
τέσσαρες μαθηταί, άποτελούντες τόν πρώτον 
ελληνικόν μουσικόν θίασον, μετέσχον τή 11 
Αύγουστου 1841 τής ορθοδόξου θρησκευτικής 
τελε,τής. Βραδύτερο» βραβεία άπενέμοντο 
τοίς άριστεύουσιν, άτινα ιδία χειρί ό αρμο
στής άπένεμε, κατόπιν δέ καί διαγωνίσματα 
προεκηρύσσοντο, ών τάς δάφνας ομογενείς 
έδρεψαν καλλιτέχναι.

Καί έάν ή σύγχρονος ελληνική μουσική 
δύναται-νά επίδειξη καλά τινα  άνθη, εϊςτήν 
Φιλαρμονικήν οφείλεται τών πλείστων ή καλ
λιέργεια καί ή άνάδειξις. Παράδειγμα τά  
έργα τού Ξύντα, τού Ροδοθεάτου καί τού 
Σαμάρα, οίτινε; υπήρξαν έκ τών ίδικών της· 
παράδειγμα οί επισημότεροι άλλοι μουσουρ
γοί καί διδάσκαλοι καί αρχιμουσικοί,οΐτινες 
υπήρξαν έκ τών μαθητών της οί πλεϊστοι.

*
* *

Έ κ τού προμνημονευθέντος τεύχους θά 
μάθη τό κοινόν, καί όποιας άλλα ; παρέσχεν 
υπηρεσίας ή Φιλαρμονική, ύπό τε εθνικήν 
καί ύπό άλλας επόψεις. “Ό τε ή Έ φιψερις της 
Κ υβ ιρνήσιω ς  τού Ίονίου κράτους ¿δημο
σίευε τον λόγον, ον έπί τή  απονομή τών 
βραβείων της έξεφώνει ό “Ελλην φιλόσοφος 
Πέτρος Βράίλας, ότε 17 τής εταιρίας μα
θηταί έγίνοντο εύπρόσδεκτοι καί κατετάσ- 
σοντο είς τάς μουσικά; τής έν τή Μεσογεέφ 
Ναυτικής μοίοας, ότε ό ναύαρχος Πάγετ 
ευχαριστών ¿π ί τή εκλογή του ώς μέλους έ
γραφε: «Καίτοι γε άλλότριος μέν κ α τ ’ έ
θνος, «εμέ δέ πάνυ συγγενής τή μουσική 
καί μάλιστα φιλέλλην τή καρδία», ότε κα - 
θωριζομένης τής στολής τών μουσικών, τό 
ελληνικόν κυανόλευκον, όπερ είχεν έκλεχθή 
ώς έμμεσός τις διαμαρτύρησις κατά τής 
αγγλική ; προστασίας κατεδικάζετο νά με- 
ταβληθή είς έρυθροκύανον, ότε ό μουσικός 
τής εταιρίας θίασος καλούμενος είς γείτονας 
νήσους έκίνει την άμιλλαν έν αύταίς πρός 
καλλιέργειαν τοΰ μουσικού αισθήματος, κα
λούμενο; δέ εϊ; ξένες; χώρα;, ιταλικά ; μά
λιστα, διεδήλου τήν έν τή  μουσική ελληνι
κήν πρόοδον — τ ί άλλο έζετέλει ή Φιλαρμο
νική ή εθνικήν τφόντι αποστολήν ;

Κατά τά πεντήκοντα έτη τής ζωή; αύτής 
ή εταιρία μεθ’ όλον τόν φιλότιμον τών Κερ- 
κυραίων ενθουσιασμόν δέν έβάδιζε πάντοτε 
έπί ρόδων ίσως μάλιστα έπί άκανθων πρό 
πάντων έβάδιζον οί διευθύνοντε; αύτήν, ώς 
πάντες οί άφιεροΰντες τήν ζωήν των ε ϊ; κα' 
τίσχυσιν ιδεών ξένων πρός τούς πολλούς καί 
άκατανοήτων. Φιλανθρωπική ουδέποτε έθεω- 
ρήθη παρ ’ ήμίν ή ύποστήριξις τής έξημε- 
ρούσης< τόν άνθρωπον μουσικής, ένφ δέ με
γαλοπρεπή ποσά κληροδοτούνται είς παν
τοειδή άλλα,' ιδρύματα, εκείνο όπερ τόσην 
Ιπίσης είχεν ανάγκην συνδρομής σπανίως
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είδε γενναίας πλουσίων χείραςπρός αύτό τει· 
νομένας.

Εκτός τοϋ Βασιλέως, τοΰ δήμου Κέρ
κυρας καί τη ; Κυβερνήσεως, οΐτινες παρέ- 
χουσιν αύτή μικρά; μέν, άλλοι τακτικχς και 
παραδειγματικωτάτας επιχορηγήσει;, έκτος 
δύο η τριών φιλομούσων, οΐτινες έκτιμώντις 
τά  έργα καί τήν αποστολήν της, άνεμνή- 
σθησαν αύτής μετά θάνατον, ή Φιλαρμο
νική άποζή διά τών πενιχρών των μελών 
της εισφορών.

Ά λ λ ’ αύται υπήρξαν ανεπαρκείς πάντοτε.
Πολλάκις ενδεής μέσων ήναγκχσθη νά 

διακόψη τό έν ή τό άλλο μάθημα, πάν
τοτε δέ σχεδόν τών οργάνων τους ήχους εν 
θλιβερά συναυλία συνώδευε τών διευθυνόν- 
των 0 στεναγμός πολλά φιλοδοξο'ύντων καί 
έπιθυμούντων ά λλ ’ όλίγιστα μόνον δυναμέ- 
νων νά έπιτελέσωσιν.

*
* *

Σήκ.ερον ή εταιρία εύρίσκεται εν σχετική 
άκμή. Κέκτηται πέντε σχολάς: τήν τών |μ· 
πνευστών οργάνων, τών έγχορδων, τής ω 
δικής, τοΰ κλειδοκύμβαλού καί τής αρμο
νίας, έν αύταϊς δέ διδάσκονται 171 μαθηταί 
έκτός τών άποτελούντων τόν εκλεκτόν αυτής 
θίασον.Τροφοδοτείκυριολεκτικώς τήν Ε λ λ ά 
δα καθ’ έκαστον έτος δ ι ’ εκλεκτών μουσουρ
γών μεταζύ τών οποίων πολλοί άναδεικνΰον-
ταικαλλιτέχναί,Θάδιαπρέψωσι δε βραδύτερου
καί·ώς άριστοτέχναι ϊσως. Μεθ’ όλα ταΰτα  
όμωτ, ώς άν ήτο κλήρος αναπόφευκτος, καί 
μεθ’ όλας αυτής τάς προόδους καί ευεργε
σίας, ή Φιλαρμονική Κέρκυρας, ή προεδρευ- 
θεϊσα ΰπό τοϋ μεγάλου Μχντζάρου, ή διδά· 
ξασα 1627 μαθητάς καί δ ι’ αυτών χιλιάδας 
άλλους, ή τελούσα νυν πεντηκονταετηρίδα 
άπό τής συστάσεώς της καί άναδείξασα καλ- 
λιτέχνας τιμήσαντας τό ελληνικόν όνομα έν 
τή  Ε σ π ερ ία ,... ήτο ακόμη ανέστιος μέχρι τής 
χθες. A l Μοΰσαι παλινοστοϋσαι έν. τή χώρα, 
έν ή άλλοτε έλατρεύοντο ώ ; θεαί, δεν εί· 
χον έπί τοσαϋτα έτη ουχί ναόν μεγαλο
πρεπή καί καλλιμάρμαρον, άλλ’ ουδέ οί
κημα ίδ ιον... “Ηδη δέ μόλις, επί τή  πιν- 
τηκονταετηρίδι, πρόκειται νά τεθή ό θεμέ
λιος έπαζίου αύτών ναοΰ, ον είθε ταχέως 
νά ϊδωσι συντελούμινον οί απανταχού τής 
Ελλάδος, ευάριθμοι μέν, άλλά καθ’ έκά- 
στην πληθυνόμενοι λατρευταί των.

*
* *

Τοιαΰτα έν περιλήψει τά  κατά τήν Φι
λαρμονικήν. Ύπό δουλείαν εύρισκομε'νη ή 
Κέρκυρα έσκέφθη ν ’ άντικαταστήση δ ι’ 
ιδίας μουσικής εκείνην, ήν ό προστάτης τ ύ 
ραννος τή  ήρνεΐτο όπως συνοδεύη τόν “Ά 
γιόν της.
; Ή  πίστις συνετέλεσεν ουτω, όπως καί ή 
πατρίς βραδύτερον ύπηρετηθή άποκτώσα 
τους μουσικούς καί τούς συνθέτας, οΐτινες | 
Ιτόνισαν τούς εθνικούς αυτής ύμνους. Τις 
οιδεν αν βραδύτερον δέν ζητηθώσιν έκείθεν 
καί τά  θούρια ήμερων ενδοξότερων !

ΑβιΐΝλΝ. Σ ε ρ ε μ ε τ η

Ξ Σ Ο Θ Η ........
(  Ε  I  *  ώ  ν  )

Α '.

Ή  νεάνις ασθενεί.
Παρά τήν κλίνην αυτής, με κάτωχρα έκ 

τής συγκινήσέως πρόσωπα ίστάμενοι, οί γο
νείς, οί αδελφοί καί ό μνηστήρ, κυκλοϋσιν 
έναγωνίως τόν ιατρόν, όστις κρατών τό ώρο- 
λόγιόν του άνά χεϊοας, κλίνει περίφροντις 
ϋπεράνω τής άσθινοϋς τήν πολιότριχα κε
φαλήν του, παρακολουθών μ ε τ ’ ενδιαφέρον
τος έκάστην κίνησιν, έκαστον στεναγμόν τής 
νοσούσης παρθένου.

Με οφθαλμούς πλήρεις δακρύων, οί τα 
λαίπωροι γονείς άτενίζουσι τήν ώχράν Θυ
γατέρα των, ής τό κάλλος, τήν νεότητα., 
τήν δροσερότητα, αμείλικτος προσέβαλεν ή 
νόσος, καταστήσασα άγνώριστον τήν ώ- 
ραίαν κόρην. Παρέκει τήν Θρηνεί απαρηγό
ρητος ό μνηστήρ, όστις, έρριμε'νος έπί τοϋ 
ανακλίντρου, καλύπτει διά τών χειρών τό 
πρόσωπόν του, μάτην προσπαΘών ν από
κρυψη τά  δάκρυά του, άτινα κυλίονται. βρα
δέως έπί τών ώχρών παρειών του.

’Ολίγον άπωτέρω ίστάμενοι οί αδελφοί 
τής νοσούσης, ρίπτουσιν ικετευτικά βλέμ
ματα πρός τόν ιατρόν, όστις ΰπωχρος, κρυ
πτών τήν συγκίνήσίν του, ύπό ψυχράν προσ- 
πεποιημένην σοβαρότητα, κρατεί πάντοτε 
εις τάς χεΐρας τό ώρολόγιόν του, καί ατενί
ζει τήν ασθενή, άναμένων το αποτέλεσμα, 
τοϋ πρό μικροϋ δοθέντος, τελευταίου φαρ
μάκου...

Παχέα βαθύχροα παραπετάσματα, ά φ ’ 
ύψηλοϋ κατερχόμενα καλόπτουσι τά  μεγάλα 
παοάθυρα τοϋ δωματίου, ένψ σκιόφ.ως με- 
λαγχολικόν επικρατεί.

Μία ηλιακή άκτίς, διά τίνος τών παρα
πετασμάτων, εισχωρούσα έν τφ  δώματίιρ, 
φωτίζει ρ.ικραν παρά τήν κλίνην τής άσθε- 
νοϋς τράπεζαν, έφ’ ής διακρίνονται έν α τα 
ξία , φ ιάλαι, κυτία έπιμήκη, στρογγυλά, τε
τράγωνα, πάντα πλήρη φαρμάκων, ών ή 
δριμεϊα οσμή πληροί τό δωμάτιον.

-Τπεράνω.τής κλίνης τής άσθενοΰς, φω- 
τιζόρ.εναι ύπό τοϋ άμυδροϋ φωτός κανδήλας 
κρέμανται αί εικόνες τοϋ Εσταυρωμένου καί 
τής Παναγίας, ής οι οφθαλμοί, πρός τά 
κάτω νεύοντες, άτενίζουσι τρόπον τινά με- 
λαγχολικοί καί συμπαθείς, τήν ύπ αυτούς 
θλιβεράν εικόνα...

Ή  ασθενής, μέ τήν ωχρότητα τοϋ θανά
του έπί τοϋ προσώπου, μ ι κοίλας τάς πα 
ρειάς, μέ ήμικεκλεισμένους τούς οφθαλμούς, 
ακίνητε* έπί τής κλίνης της, κικαλυμμένη 
διά λευκών σινδόνων, ύπό τάς όποιας δια
γράφεται τό ασθενές σώμά της, ένψ ή ώ- 
ραία κεφαλή της στηρίζεται έφ ’ απαλών 
προσκεφαλαίων, επί τών όποιων άπλοϋται 
λελυμένη ή κόμη της, μακρά καί μέλαινα, 
έν άντιθέσει πρός τήν χιονώδη λευκότητα 
τών προσκεφαλαίων.

Ό  ιατρός, πρ,ό ένός τετάρτου σιωπά. 
Κεκλιμένην τήν κεφαλήν του ύπεράνω τής 
άσθενοΰς έχων εξετάζει περίφροντις αύτήν, 
ένώ πέριξ του οί συγγενείς τής κόρης θρη- 
νοϋσιν έν.· σιγή καί πάσχουσιΓ μή τολμώντες

ν ’ άνακοινώσωσιν άλλήλοις, τους χονους καί 
τάς άλγηδόνας τω ν.

’Εν τφ  δωματίψ; σιγή θανάσιμος έπ ι- . 
κρατεί! Νομίζει τις, ότι ό θάνατος, ψυχρός, 
ζοφερός, αποτρόπαιος, ένεκαθιδρύθη έν τφ  
χαρθενικω έ/.ιίνφ θαλάμω, ον πρό τινων 
ήμερων, έπλήρου χαρας καί .ευθυμίας, διά 
τών αφελών καί τών φαιδρών γελώτων τηςς 
ή ώραία νεάνις, ήτις νϋν ακίνητος, ώχρά, 
ημιθανής σχεδόν, αναμένει έπί' τής κλίνης 
—  ώς έπί βωμοϋ θυσίας —  έν μαρτυρική 
υπομονή τόν θάνατον........

Αίφνης ό ιατρός, στραφείς πρός τού; 
παρ ’ αύτώ ίσταμένους συγγενείς τής κόρης, 
τοϊς έψιθύρισε οιγά, διά φωνής τρεμούσης 
έκ συγκινήσεως:

—  Μετά πέντε λεπτά θά σας είπω, αν η 
ασθενής θά σωθή...

Β'.
Μετά πέντε λεπτά ! !
Μηχανικώς ό μνηστήρ τής κόρης, ώ -  

οαίος νεανίας, άγαπών παραφορως αυτήν, 
άνέσυρε τό ώρολόγιόν του καί ερριψεν επ 
αύτοϋ τά βλέμματά του.

Έ το  τετάρτη παρά πέντε λ επ τά ...
Πάντες τότε έπλησίασαν τόν μνηστήρα, 

καί έρριψαν τά βλέμματά των έπί τοϋ ωρο
λογίου, όπιρ έκράτει οΰτος εν αγαλματωδιι 
ακινησία.

Συνέχοντες τήν αναπνοήν τω ν, ωχρότεροι 
ή πρότερον, πλησιέστατα άλλήλων εύρισκο- 
αενοι, παρηκολούθουν έν αγωνία τήν πάρο
δον τών πέντε λεπτών, μετά τά  όποϊα, η θά 
έχανον διά παντός ό ,τι προσφιλέστερον είχον 
έπί τής. γης, ή θά.έ.πανέκτων. εκείνον, ήν . 
βραδεία καί καταστρεπτική νόσος άφήρπα- 
ζεν άπό τάς άγκάλας αύτών.

Ούδε,ίς ώ μ ίλε ι..., Πόσαι όμως μυστικαί 
προσευχαί θ’ άνήλθον τή στιγμή εκείνη πρός 
τόν Π λάστην...

Πέντε λ ε π τ ά ! !  Ά  ! πόσον βραδέως πα 
ρέρχεται ό μετρούμενος χρόνος! -

Τό ώρολόγιον έδείκνυεν ηδη τήν τετάρτην 
ώβαν, οπότε ό ιατρός έκινήθη ολίγον, ε- 
πλησίασε τήν άσθενή, καί κύψας επ αυτής 
έθεσε τό ούς του έπί τοϋ στήθους της καί 
ήκροάσθη. Ή  κρίσιμος στιγμή έπλησίασε.

Πάντες έκινήθησαν έκ της θέσεώς τω ν, 
καί άκουσίως των έπλησίασαν τόν ιατρόν, 

‘ μ ίαλέξις τοϋ όποιου ήρκει νά τούς βύθιση 
εις πένθος αιώνιον, ή νά τούς πληρώση. ευ
φροσύνου χαράς.

Ό  ιατρός ήγέρθη, παρατηρών πάντοτε 
τήν άσθενή. "Εστη πρός στιγμήν αμφιρρε
πών. Είτα όμως έστοάφη μεθ’ ορμής πρός 
τούς περί αυτόν συγγενείς τής κόρης, καί ε- 
πιδεικνύων αύτοϊς πρόσωπον φαιδρόν, Ιφώ- 
νησεν έν χαρά : — Εσώθη !

Στεναγμός άνακουφίσέως Ιξήλθεν άφ ό
λων τά  στήθη, καί ψίθυρος χαράς έτάραξε 
τήν σιγήν τοΰ δωματίου.

Μέ φαιδρά πρόσωπα παρετηρηθησαν πρός 
στιγμήν άφωνοι. Είτα δε, εν χαρ^ έρριφθη- 
σαν εις τάς άγκάλας άλλήλών, καί άνεφώ- 
νησαν πάντες :

—  Έσώθη  Έ σ ώ θη ....

Αριετ. Ν. Κνρίλκοε

(35) Ε Β Δ Ο Μ A Σ 3
’Οφείλομεν μ ίαν Ιπανίοθωβιν είς τ ί ,ν  ίεράν μνήμην 

τ ή ς  Μ πουμπουλίνβς, i f ’ δτου τ ό σ η ν  σχληρώ ; Ιχαρα- 
κτήρισεν αδτήν έν τή  Έ β δ ο μ ά δ ι  ό Δρ Χ άου, το ύ
τ η ν  δί χαρέηε1. ?τερος ξένος αύτής θαυμαστής, γυνή 
μαλ ιο τα , ή φ ιλ έλλη ν  ποιήτρια καί »υγγροφεϋς, φ ίλη  
δέ προαφιλής τής Έ 6 6 ο μ  ά  δ ο ς χ . Έ .  Μ. 'Εδμόνδς 
ώραίαν δημοσιιύσασα σχιαγραφίαν τή ς  έξδχου ήοωίδος 
έν  τ φ  W o m a n 's  W o rld  τοΰ Λονδίνου, ήν χα ΐ δημο- 
« ιςύο μ ιν  έν μιταιρράοιι. Καίτοι δέ ή μ ίλέτη  α ίίτη , 
ιστορικήν ϊποψ ιν  ήδώνατο νά  παρουσίαση τρωτά τινα  
μέρη, έν τούτοις πάσα Ε λ λη ν ική  καρδία 64 αίσ&ανβή 
εδγνωμοοϋνην πρός τή ν  διαπρτπή λό γ ια ν , ή τ ις  μοχθεί 
νά  καταατήση γνωστάς τάς ώρα.οτέρας σελίδας τή ς ή - 
μετέρας ιστορίας ε!ς τά εκατόν πεντήκοντα  Ικατομμύ- 
ρια τών άναγινωσκόντων τή ν  γλώ σσαν, ή ν τόσον γλα -

Η Η ΡΩ ΙΣ  ΤΩ Ν  2Π ΕΤΐ:Ω Ν

Αί Σπέτσαι, ή μικροτε'ρα νήσος τοϋ Ε λ 
ληνικού αρχιπελάγους,κεϊται παρά τόν Άρ· 
γολικόν κόλπον, εις άπόστασιν δύο ή τριών 
μιλιών άπό τής Πελοπόννησου, καί είνι εν
τελώς απρόσβλητος ύπό τών εν ώρα χειμώ- 
νος έπικρατούντων έκεΐσε βορείων άνεμων. 
Ούδεν έχουσα θέλγητρον διά τόν μή φροντί- 
ζονταπερί τών κατά θάλασσαν επιχειρήσεων 
περιηγητήν,δέν συχνάζεται πολύ ΰπό ξένων. 
Τ ά προϊόντα της είνε δύο: Ν αΰτα ι καί ΙΙΛοια. 
Στερείται παντελώς εξοχών καί άρχαιοτή- 
τω ν, καί έχει μήκος μεν τριών και ήμίσεος 
μιλίων, πλάτος δέ.τόήμισυ τούτων περίπου.

Έ ν αύτή ύπάρχουσιν όλίγα δένδρα καί 
αμπελώνες καί οί κάτοικοι καλλιεργοΰσ; λα
χανικά τινα  πρός ιδίαν αύτών χρήσιν. Έ κ 
τούτου δε δικαίως οΰτοι δύνανται νά κάυ- 
χώνται, ότι ή νήσος των υπερτερεί κατά τήν 
ευφορίαν τής γείτονος "Γδρας, ήτις καίτοι 
διπλάσιά τών Σπετσών κατά τό μέγεθος,, 
είνε άπλοϋς βράχος έν μέσω τής θαλάσ
σης, έφ ’ ού άναγκάζονταε νά κομίζωσι τό 
χώμα έκ τής παρακείμενης ξηράς, ένα τό με- 
ταχειρίζωνται διά τούς εύαρίθμ&υς έν αύτή 
κήπους, έν οίς δ ι’ άτρύτων μόχθων μόλις κα- 
τορθοϋσιν ο ίνησιώται νάπαραγάγωσι μικράν 
ποσότητα λαχάνων. Κατά τά  λοιπά α ί δύο 
νήσοί είσιν εντελώς όμοιαι. Ή  ναυτιλία  είνε 
ή μόνη των άσχολία καί α ί ζωοτροφίαι των 
είσκομίζονται άλλαχόθεν. Ή  Πελοπόννησος 
τα ΐς δίδει τό κρε'ας, τάς οπώρας κα ίτάλαχα- 
νικα. Η Ρωσία καί ή Τουρκία τα ΐς προμη
θεύει σίτον καί άλευροντά δέ λοιπά χρειώδη 
είσκομίζονται έξ ’Ιταλίας, Γαλλίας,Αυστρίας 
καί Α γγλ ίας. Συνεπώς τά  ήθη καί έθιμα 
τώ ν κατοίκων είσί πάντη όμοια. Ά λ λ ’ 
α ί σελίδες αύται άποβλέπουσι μόνον τάς 
Σπέτσας,τήν νήσον έν ή Ιζησε μία έκ τών δι- 
ασημοτέρων γυναικών τοΰ ύπερ άπελευθε-’ 
ρώσεως Ελληνικού άγώνος.

Σήμερον α ί μικραί Σπέτσαι κέκ.τηνται 
πλεόντων εκατόν μεγάλων πλοίων,· δηλαδή 
σχετικώς μεγάλων, διότι είνε μιγαλητέρας 
τών τριακοσίων ήτετρακοσίων τόννων χωρη- 
τικότητος, άφοΰ ή ταχύτης είνι ό κύοιος 
σκοπός έν τή  κατασκευή τω ν. Τό συνηθέ- 
στιρον αύτών φορτίον είνε ό σίτος, όν μετά- 
κομίζουσιν έκ Δουνάβιως καί Βαλτικής, εις 
τούς λιμένας τής Μεσογείου. Οί πλοίαρχοι 
τών σκαφών τούτων είνε συνήθως καίοί ίδιο- 
κτήταί τω να ύτο ί δέ οί ίδιοι καί έπιστατοϋσιν 
εις τήν κατασκευήν τω ν. Παρ ’ αύτοϊς ή ή 
μερα καθ ’ ήν πρόκειται νά καθελκυσθή νέον τ ι

πλοϊον, θεωρείται ώς ήμερα εορτής. Α ί σύ
ζυγοι καί αί θυγατέρες εργάζονται κα θ ’όλην 
τήν προηγουμένην νύκτα, παρασκευάζουσαι 
καί τηγανίζουσαι δΓ ελαίου τά  μάλλον δύσ
πεπτα έκ τών πλακουντίων, άτινα σύγκεινται 
έξ αλεύρου, ώών καί σακχάρεως άφθόνου, 
έρραντισμένων διά μέλιτος> όπερ στάζει παν- 
ταχοϋ ϊ φ ’ όσον διαμοιράζονται ταΰτα, ούχί 
διά φειδωλής χειρός, πρός τό παριστάμενον 
πλήθος.

Η οικογένεια καί οί συγγενείς τοϋ πλοι
άρχου ένδύονται άπαντες τά  έορτάσιμα εν
δύματα τω ν. Ό  Ιερεύς ευλογεί τό πλοϊον, 
βπερ αμέσως ολισθαίνει εύθύμως πρός τό 
ύδωρ, καταστόλιστον έκ σημαιών. Ή  τελετή 
συμπληροΰται διά τίνος εθίμου, τηρούμενου 
έτι καί νϋν, καθ ο οί συγγενείς καί φίλοι τοΰ 
πλοιάρχου λαμβάνοντες αύτόν τόν ρίπτου- 
σιν είς τήν θάλασσαν, έν μέσω επευφημιών 
καί κυματιζόντων ρινομάκτρων, ϊνα δείξω- 
σιν, ότι .είνε πρόθυμος νά συμμερισθή τήν 
τε καλήν καί κακήν τύχην τοϋ πλοίου καί 
τοϋ πληρώματος του. Ά πασ α  ή φιλοδοξία 
τών Σπετσιωτών συνίσταται εις τό νά γ ί-  
νωσι πλοίαρχοι καί οί πάίδές των θεω- 
ροΰσιν ώςεύτυχή ημέραν τήν ημέραν, καθ ’ήν 
παραλήφθώσιν ώς ναυτόπαιδες.

Έ φ ’ όσον χρόνον οί άνδρις εδρίσκονται έν 
ταξειδίω, αί γυναίκες πλύνουσι καί ξέουσι 
κα ί καθαρίζουσι, εργασία ήτις δέν παύει 
ποτέ παρ ’ αύταϊς ώς καί παρά τα ΐς Ό λλαν- 
δαϊς. “Ό ταν δέ πλέον πλησιάζγι ό καιρός, 
κα θ ’ όν περιμένεται ό οικοδεσπότης, ή οικία 
του υποβάλλεται είς έκτακτον καθαρισμόν 
συνιστάμενον έςωτιρικώς μέν είς πλύσιμον 
εκτεινόμενον άπό στέγης μέχρις υπογείου έάν 
ύπάρχγι τοιοϋτο, έξωτιρικώς δέ είς τήν ά- 
πολεύκανσιν διά τιτάνου.

Ά φ ’ οΰ περατωθή ούτως ό γενικός καθα
ρισμός, έξέρχονται εκ τής κρύπτης των οί 
Τουρκικοί τάπητες καί ό λοιπός στολισμός 
τής οικίας, συγκείμενος έξ υαλικών, εικόνων 
(πλοίων βεβαίως) κτλ. Α ί γυναίκες περι
βάλλονται τά  καλλίτερα των φορέματα καί 
κοσμήματα, καί διατελοϋσιν έν προσδοκία, 
δ ιότι.. .δεν θά φέρνι ό σύζυγός τωνόλοσηρικήν 
δΓ αύτάς έσθήτα, ή τούλάχιστον άλλα δα- 
λικά, ή ίσως καμμίαν ώραίαν τράπεζαν;

Κατά τάς αρχάς τοϋ αιώνος τούτου, οί 
νησιώται απέκτησαν μεγάλα; περιουσίας, 
άς έκέρδισανλαμβάνοντες μυθώδειςναύλους, 
ίνα διασπώσι πολιορκίας καί είσερχωνται εν
τός άποκεκλεισμένων λιμένων. Διεκινδύνευ- 
σαν, είνι άληθές, άλλ’ έγειναν πλούσιοι καί 
έκρυψαν τούς θησαυρούς των έντός επί τού
του δεξαμενών κατισκευασμένων ύπό τάς οι
κίας τω ν. Πόσον έχρησίμευσαν οί θησαυροί 
οΰτοι, όταν έπήλθεν ή ήμέρα τών δεινών..! 
Δ ι’ αύτών κατώρθωσαν νά μεταβάλωσι τά  
εμπορικά τοίν πλοία εις πολεμικά,καί τά  κα
τορθώματα τών άνδρείων,οΐτινες τά  εκυβέρ- 
νων, περιήλθον αθάνατα εις τήν Ιστορίαν. Ή 
μικρά’ νήσος τών Σπετσών δύναται νά ύπε- 
ρηφανεύηται διά τό ύπ* αύτής διαδραματι- 
σθέν μέρος κατά τόν άγώνα ! δύναται δέ 
νά {»περηφανεύεται καί δΓ άλλο τ ι, καίτοι 
πολλάκις έπισκιασθέν ύπό τής δόξης ιθα
γενών επιφανών ονομάτων.1Τοϋτο είνε, ότι εν

αύτή έζησε καί άπέθανεν ή Λχσκαρίνα Μπου- 
μπουλϊνα, ή ήρωίς τών Σπετσών. Ή  Λ α- 
σκαρίνα Μπουμπουλίνα, ής τό δεύτερον 
όνομα προέρχεται έκ τοϋ δευτε'ρου της συ
ζύγου, ύπε'φερε τάς ταλαιπωρίας καί τά  π α 
θήματα τοΰ Ίώ β . Τοϋτο, ίσως, δέν ήτο 
σπάνιον κατά τήν εποχήν, καθ ήν εζη· εκα
τοντάδες καί χιλιάδες άλλων γυναικών δπέ- 
στησαν τά  αύτά καί πλείονα. Ά λ λ ’ ή δια
φορά μεταξύ τούτων καί εκείνης είνε, ότι 
καίτοι γυνή, έπάλαισε δΓ άκατκμκχήτου 
δραστηριότητος εναντίων τών δυστυχημά
τω ν, άτινα τήν παρηκολούθησαν έν τή ζωή, 
καί δέν τήν εγκατέλειψαν μέχρι τοϋ τάφου, 
χωρίς νά δυνηθώσι, καθ’ όλα τά  φαινόμενα, 
νά καταβάλωσι τήν άτρόμητον ψυχήν της, ή 
νά μειώσωσι τόν άτελεύτητον πατριωτισμόν 
της. Δέν ητο Σπετσιώτις ή Μπουμπουλίνα, 
άλλως θά έθεωριϊτο ώς μία έκ τών άπειρων 
αποδείξεων τής ιθαγενούς άνδρείας τής άφό- 
ρου ταύτης νήσου, τοΰ έν μέσω τής θαλάσσης 
βράχου τούτου. Είχε γεννηθή τούναντίον έν 
τήπόλει, τή  μάλλον εύνοηθείσν; ΰπό τής φύ· 
σεως έν τφ  κόσμω τούτιφ.

Η θυγάτηρ τοΰ Σταυριανοϋ Πινότση, 
όστις καταδιωχθείς ύπό τής Τουρκικής Κυν 
βερνήσεως άπέθανεν έκ τών κακουχιών έ- 
τιν ι φυλακή τής Κωνσταντινουπόλεως, δέν 
ήδύνατο νά εύρη τήν εύτυχίαν έντός τών 
χρυσών πυλών τής πόλεως ταύτης. Ό  πραγ
ματικός της βίος, ό μόνος κατάλληλος διά 
φύσιν, οία ή ίδική της, θά ήρξατο άναμφι- 
βόλως άπό τοϋ πρώτου γάμου της μετά τ ί 
νος άνδρείου Σπετσιώτου ναυτικοϋ.Ό  πρώ
τος της ούτος)σύζυγος, ό Δημήτριος Γιάνου- 
ζας, ιζησεν άρκετά ϊνα γίνη πατήρ τριών 
υίών, πλήν ενσχήψαντος κεραυνοϋ έπί τοϋ 
πλοίου του άπωλέσθη μετά τοϋ πληρώματος 
του κατά τήν Μεσόγειον. Ή  Λασκαρίνα διήλθε 
τε’σσαρα έτη έν χηρεία, άλλ’ ύπείκουσα έΐς 
τάς παρακινήσεις τών συγγενών της ελαβε 
σύζυγον τόν Δημήτριον Μπούμπουλην,όστις 
ητο έπίσης Σπετσιώτης καί κατά συνέπειαν 
έπίσης ναυτικός. “Ηδη προσιτέθη είς τό ό
νομα τής Λασκαρινας,καί τό τής Μπουμπού- 
λίνας· ή δέ Λασκαρίνα Μπουμπουλίνα έτε- 
κεν είς τόν νέον σύζυγόν της δύο θυγατέρας 
καί ενα υιόν, όστις ε’πέζησεν ΐνα.λάβη τήν 
κληρονομιάν του. Έ κ τών θυγατέρων, ιίρή- 
σθω έν παρόδω, ή μίαένυμφεύθη τόν Πάνον 
Κολοκοτρώνην, τόν ανεψιόν τοΰ στρατηγού, 
πεσόντα διαρκοΰντος τοΰ πολέμου, μετά 
ταϋτα  δέ ηλθεν είς δεύτερον γάμον μετά 
τοΰ στρατηγοΰ Θεοδώρου Γρίβα.

Ό  Μπούμπουλης ήτο άνδρεΐος καί ρέ
κτης,αλλ άπέθανεν εις τινα ναυμαχίαν κατά 
πειρατώνΆλγερινών, ούς τότε ένεθάρρυνεν ή 
Τουρκική κυβερνησις, ϊνα στενοχωρώσι τά 
κατά τήν Μεοόγειον καί πέριξ τών άκτών 
της περιπλέοντα Ελληνικά πλοία. Έ ν τή 
ναυμαχίαταύτηλέγεται, ότιό Μπούμπουλης 
έδειξε δεξιότητα καί άνδρείαν,ούχί τήν τυχοϋ- 
σαν, καθ’ όσον είχε νά πολεμήση εναντίον δυο 
καλώς έξωπλισμένων πειρατικών πλοίων, ά 
τινα  κατώρθωσε νά κατατροπώση καίτρέψη 
εις φυγήν καί ούτω νά σώση άπαν τό φορ
τίον καί τά  χρήματα, « ttv a  εμπεριείχε τό 
πλοΐόν του. Ά λλά  κατά δυστυχίαν, κατα
ληφθείς ύπό τής Ιπιθυμίας νά ϊδη τούς ή τ-
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τηθέντα ; εχθρού,; του εν άτάκτω φυγή, άνη- 
γέρθπ» ένφ δ ’ έπραττε τούτο, έβλήθη ύπό 
σφαίρα; ε ί; το μέτωπον καί άπέθανεν. "

'Η ’Οθωμανική κυβέρνησι;, ή τ ι; χρό πολ- 
λοΰ χρόνου ήτο δυσηρεστημένη εναντίον του 
Μπούμπουλη δια την βοήθειαν, ήν είχε δώ· 
ση τό πλοΐόν του πρό; του; Ρώσου; έν 
χλείσται; χεριστάσεσιν, ¿δοκίμασε να κατά
σχω τά  πλοία καί την περιουσίαν του θανόν- 
το ;. ’ Ά λ λ ’ ή σύζυγό; του έγκατχλειφθεΐσα 
όλω; ε ϊ; τ ά ; ιδ ία ; τ η ; δυνάμει;, δυνάμει;, 
α ΐτινε; τέω ; είχον άφιερωθή ι ί ;  μόνα; τά ; 
οικιακά; τη ; φροντίδα; καί την ανατροφήν 
των εξ τέκνων τη ;, ήρξατο ήδη νά δεικνύη- 
τ ά ;  ήρωϊκά; τάσει; τη ;, α ΐτινε; έμεναν κε- 
κρυμμέναι μέχρι τοΰδε.

Οΰτω δ ’ άμέσω; έπιβιβασθεϊσα Ιφ ’ ενο; 
έκ τών πλοίων της, «Κοριέζι» καλούμενου, 
άνεπέτασε τά  Ιστία απερχόμενη εί; Κων- 
σταντινούπολιν, άφοΰ πρώτον έλαβε μεθ’ έ· 
αυτή ; τά  πιστοποιητικά, ά τ ινα . ό Ρώσο; 
ναύαρχο; Σινιάρ είχε δώση προ; τον σύζυ
γόν τη ;, ε ί; ένδειξιν τών εκδουλεύσεων, ά ; 
ούτο; είχε προσφέρη προ; την Ρωσίαν, καί 
μετέβη κ α τ ’ ευθείαν προ; τον Στρογγώφ, τόν 
Ρώσον πρεσβευτήν έν Κωνσταντινουπόλει.

Ό  Στρογγώφ άμέσω; άνεγνώρισε τά  δι
καιώματα τη ; επί τή ; προστασία; του, καί 
ζητήσα; άκρόασιν παρά του Σουλτάνου,πα- 
ρεπονήθη, οτι ή σύζυγο; Ρώσου αξιωματι
κού κατεδιώκιτο άδίκω; καί ήπειλεϊτο νά 
άπολέση τά μέσα τη ; συντηρήσεώ; τη ς .Ά -  
πήτησε δέ παρά τή ; Πύλη; νά αναγνώριση 
τό δίκαιόν τή ; καί νά ύποσχεθή, ότι δέν θέ
λει τήν ένοχλήση εί; οΰδεν έν τώ  μέλλοντι.

Ταύτα πάντα ή Πύλη άκουσίω; τη ; πα· 
ρεδέχθη. Ό  δέ Στρογγώφ συνεβούλευσε τήν 
Λασκαρίναν νά μεταβή εί; 'Οδησσόν, όπου 
ούχί μόνον θά ήτο άσφαλή; άλλά καί χάριν 
τών υπηρεσιών τού συζύγου τη ;, ίσω ; έλάμ- 
βανε καί χρηματικόν βοήθημα. Πλήν ή 
Μπουμπουλίνα δέν ήκολούθησε τήν συμβου
λήν ταύτην, παθούση; τ ή ; ϋγεία ; τ η ; έκ 
τών κακουχιών, τών συχνών ταξειδίων καί 
αΰτών τών θλίψεων, ά λλ ’ έπανέκαμψεν εί; 
Σπέτσα;,όπόθεν μετά τ ι χρονικόν διάστημα, 
Ιπανήλθεν εί; Κωνσταντινούπολιν, χάριν οι
κογενειακών υποθέσεων.

Αΰτη άκριβώ; ήν ή έποχή, καθ’ ήν οί 
πράκτορε; τ ή ; Φιλική; Ε τα ιρ ία ; .έτρεχον 
άνά τήν Ευρώπην, προσπαθούντε; νά έξε- 
γείρωσι τό καθεύδον πνεύμα .τών ομοεθνών 
τω ν, οΐτινε; έτύγχανον διεσκορπισμένοι εί; 
άπάσα; τ ά ; πόλει; τ ή ; ’Ηπείρου τα ύτη ; καί 
αλλαχού, καί τού; παρώτρυνον νά συντελέ- 
σωσιν ε ί; τήν άπελευθερωσιν τού γενου; των 
καί διά χρημάτων καί διά τώ ν  σωμάτων 
τω ν. Οί έν λόγφ πράκτορε; εύρον τήν 
Μπουμπουλίναν έν Κωνσταντινουπόλει, όπου 
μυήσαντε; αυτήν,τήν κατέστησαν μέλο; τή ; 
Ε τα ιρ ία ; καί τή έπέβαλον τόν νενομισμέ- 
νον όρκον. Σπεύδουσα ήδη νά αφιέρωση 
έαυτήν καί τήν περιουσίαν τη ; ε ί; τήν ιδέαν; 
ε ί; ήνάνήκε πλέον, άνεχώρησεν εκ Κ ωνσταν 
τινουπόλεω; καί μετέβη καί πάλιν, ΐνα κα- 

-τοικήση εί; Σπέτσα;. ’Επειδή κατενόησεν, 
ότι διά τόν προκείμενον άγώνα θά έχρησί- 
μευον μεγαλείτερα καί ισχυρότερα πλοία, 
τών ήδη έν χρήσει παρά το ΐ; .Σπετσιώται;,

άμέσω; ήρξατο τή ; ναυπηγήσει»; ένόςτοιαυ- 
του· καίτοι δέ τό νέον τη ; πλοίον. θά ένομί- 
ζετο σήμερον μικροσκοπικόν, ώ ; έχον μόνον 
έννενήκοντα ποδών μήκος,ητο τότε'έν εκ τών 
μεγαλειτέρων καί ύπερέβαινε τά  λοιπά κατά 
δέκα πόδα;. Παρ’ δλον τό μικροσκοπικόν 
τη ; μέγεθο;, ή Φρεγάτα αΰτη, ώ ; τότε τήν 
άπεκάλουν, ήρκεσεν ΐνα έφελκύση τήν προ· 
σοχήν τή ; ΙΙύλη;, καί ό Τούρκο; ναύαρχο; 
Χουσεϊν Βέη;, άπεστάλη έπί τούτφ εί; Σ πέ
τσα ;, ϊνα έκθέση τά  περί αυτού εί; την 
κυβέρνησίν του. Βεβκιούσιν, ότι ή Μπουμ
πουλίνα κατά τήν περίστασιν ταύτην, μετε- 
χειρίσθη τόσον καλώ ; τόν πλούτον τη ;,ώ στε 
κατώρθωσεν, ϊνα οί οφθαλμοί τού ναυάρχου 
τού Σουλτάνου κλεισθώσιν έπί τοσούτον,ώστε 
νά μή δυνηθή νά διακρίνη τού; δέκα πόδα; 
ύπέο τό κεκανονισμένον μήκο;, καί να ανα-· 
φερη πρό; τήν Τουρκικήν κυβέρνησίν, ότι 
δέν ήτο μεγαλείτερον παρ ’ όσον έχρησίμευεν 
εί; τού; Σπετσιώτα; διά τά  μακρυνά των τα- 
ξείδια. ’Εν τούτοι; τό πλοίον είχεν έξοπλι- 
σθή μέ δεκαοκτώ τηλεβόλα * καί είχε ναυ- 
πηγηθή τόσον στερεώ;, ώστε κατόπιν ήγο- 
ράσθη παρά τή ; Ε λληνική ; κυβερνήσιω;, 
ώ ; πρότυπον πλοίου, ή δέ έκθεσι; τού Έ λ -  
ληνο; ύποναυάρχου περί τούτου λέγει, οτι 
ή πρφην ίδιοκτήτι; του «δέν έκαμε πλοίον, 
άλλά βράχον.»

Πριν ή Ιτι έκραγή ή έπανάστασι;, ή 
Μπουμπουλίνα επλευσεν εί; Μελίτην έπιβάί- 
νουσα τού νέου τη ; πλοίου, καί εκεί το πα- 
ρεσκεύασε λαβούσα. τροφά; καί πολεμοφό
δια, είτα δε έπανέκαμψεν έντελώ; προπαρε- 
σκευασμένη εί; Σπέτσα;. Κ ατάτό διάστημα 
τούτο, τρία παρόμοια πλοία έναυπηγήθησαν 
ύ π ’ αΰτη ;, «ό Ά χ ιλλεύς», «ή  Μπουμπου
λίνα» καί «ό “Α ρη;».

Ό  τότε αρχιεπίσκοπο; Πατρών. Γερμα
νό;, άνθρωπο; συνδυάζων έν έαυτφ άπά
σα; τ ά ; άρετά; τού χριστιανού διδασκάλου 
τού λαού, ήτο μεταξύ τών πρώτων-, οΐτινε; 
έδωσαν τόν ύπό τή ; «Φιλική; Ε τα ιρ ία ;»  
έπιβαλλόμινον όρκον.Καίτοι δέ άόκνω; προ- 
σεπάθει διά τή ; ευγλω ττία ; του νά έξεγείρη 
τήν συμπάθειαν τή ; Εΰρώπη; υπέρ τών ο
μοεθνών του, δέν έπέτρεπε ποσώς, ΐνα αί ε· 
νέργειαί το.υ αΰται παρακωλύσωσιν οπω; 
δήποτε τήν έξάσκησιν τών χριστιανικών του 
καθηκόντων,άλλ’ έξ εναντία;, ένφ προσεπά- 
θει νά Ιμπνεύσή ε ί ; .τ ο ύ ;  όμοεθνεί; του 
Ιερόν αίσθημα ΰπέρ τού επικειμένου άγώνος, 
δέν ήμέλει νά έπισφραγίζη, οΰτω ; είπεϊν, 
διά θεία; σφραγίδα; τήν έπανάστάσιν ταύ
την, καί οΰτω ; ήμέρα τή ; ϊνάρξεω ; αΰτη ; 
ώρίσθη.ή 25 Μαρτίου, ή ήμερα τού' Εΰαγ- 
γελισμού τη ; Π αναγία;, ή τ ι; είνε ή μεγάλη- 
τέρα εορτή τ ή ; ’Ορθοδόξου έκκλησία;. Καί 
ή σημαία τή"; έπαναστάσεώ;ήγιάσθη έν μονή 
τιν ι τού “Αθω.

Οί Σπετσιώται ύπό διαφόρου; αρχηγού;, 
παρισκεύασαν άλλα 52 πλοία, μεγάλα μετά 
μικρών. Ά λ λ ’ ή Μπουμπουλίνα εμεινεν άνε-

1 Είδιχδ; τ ιςπ*ρ Ι τά ιτλο ΐ*χ* ί τή ν  να υπη γ ικ ή ν , μοί 
ε ίπ β ν , ότι πλοίον δεκαοχτώ ποόών · : -ε χαδ’ ύπερδολήν 
μικρόν, ϊνα  γέρη δεκαοκτώ τηλεβόλα, ά λλ  α ί πη γα ί, 
Ιξ ύ ν  άρόομαι τή ν  παροΰααν ίιτο ρ ία ν , 51/ άναρέρουοι 
τό μέγείΐο; τών τηλεβόλων.

ξάρτητο; καί ένήογεε αΰτοβούλως ώς έπί το 
πολύ.

“Ηδη είχεν άρχίοη ή ύπό τών Τούρκων 
σφαγή τών ’Αργείον,καί αΰτή παρεσκεύασε 
τάτέσσαρά τή ; πλοία, διόρισε τού; αδελ
φού; τη ; καί τόν γαμβρόν τη ; κυβερνήτας 
τών τριών,ένφ αΰτή ή ιδία άνέλαβε τήν κυ - 
βέρνησιν τού Άγαμέμνονο;, καί έτράπηπρός 
τόν Άργολικόν κόλπον. “Αμα έφθασεν ή εΐ· 
δ η σ ι;τή ; άφίξεώ; τ η ;,  οί Τούρκοι, ο ΐτινε; έ· 
ναυλόχουν πρό τών τειχών τού Ναυπλίου, 
μή Ιπιθυμοΰντε; νά άντιταχθώσι πρό; τούς 
ανδρείου; νησιώτα ;, ών τό άπηλπισμένον 
θάρρο; καλώ ; έγνώριζον, άπεσύρθησαν ύπό 
τήν προστασίαν τού παρακειμένου φρουρίου. 
ΉΜπουμπουλίνα τότε ιίσήλθεν ε ί; τόν κόλ
πον έν θριάμβφ, εχουσκ μεθ’· ¿αυτή; άπαν
τα ; τού; υιού; τ η ; καί πολλού; άλλου; Σ πε
τσ ιώ τα ;. “Οταν δέ μ ετ ’ οΰ πολύ έφθασε 
παρά τό Άργολικόν πεδίον ισχυρόν τουρκι
κόν σώμα ύπό τόν Μουστάν Βέην, καί έπανε- 
λήφθη ή σφαγή τών κατοίκων, ή Μπουμ
πουλίνα εστειλεν εί; τήν ξηράν λέμβου;, ΐνα 
σώσωσι τού; άτυχεϊ; φύγάδα;, οΐτινε; ετρε- 
χον πρό; τήν άκτήν, ένώ τά  τηλεβόλα της 
έκπυρσοκροτοΰντα κατά τού εχθρού,ύπεστη- 
ριζον τήν έπιβίβασίν τω ν.

Ή  πολιορκία τού Ναυπλίου, ή τ ι; είχεν 
έγκάταλειφθή ύπό τ ώ ν  άποθαρρυνθέντων 
Ε λλήνω ν, έπανελήφθη διά νέα ; ζέσει»;,οταν 
ή γυνή αΰτη μετά τών πλοίων τη ; είσήλ- 
θεν εί; τόν κόλπον.

Οί Άργείοι πιριεφρόνουν τά ; γυναίκα;, 
ά λ λ ’ ή άπλή θεά τή ; f o r a ix i<ς ζανζής, τής 
πλήρους θάρρους καί γενναιότητο; ενώπιον 
τή ; ¿αυτών δειλία; καί άποβχρρύνσεω;, έξ- 
ήγειρε τόν ένθουσιασμόν τω ν. Τήν ¿χαιρέ
τησαν ώ ; βασίλισσαν των καί έπανέλαβον 
τήν πολιορκίαν.

Ά λ λ ’ αί κατά θάλασσαν προσπάθειας 
αΰτή ; καί τών Άργείων,άπέβήσαν όλω; άνευ 
αποτελέσματος· άμα δέ περί τόν χρόνον τού
τον έπανελήφθη ή πολιορκία τή ; Τριπολι- 
τσ ιά ;, α ί λοιπαί δυνάμει; άπέπλευσαν, ΐνα 
Ιλθωσιν ε ί; έπικουρίαν τώ ν .έκ ε ί πολιορκη
τώ ν, καί αΰτη έμεινε σχεδόν μόνη.

Έ καμεν απελπιστικήν τινα  προσπάθειαν, 
ϊνα κυριεύση τό φρούριον έξ εφόδου διά τών 
λέμβων τη ;, α ΐτινε; έκυβερνώντο ύπό τών 
αδελφών τη ; Νικολάου καί Εμμανουήλ, 
ά λ λ ’ οί ανδρείοι Σπετσιώται συνηντήθησαν 
πρόςπυρίνήν βροχήν έκσφα,ιρών καί πεπυρα- 
κτωμένων λίθων,ώστε ¿δίστασαν έπί στιγμήν 
νά χωρήσωσι έπί τά  πρόσω. Η Μπουμ
πουλίνα βλέπόυσα αΰτού; διστάζοντας, έ - 
κρχύγασεν έκ τή ; πρώρας τού πλοίου τη ;, 
οπου ίστατο : «Είσθε γυναίκες καί όχι άν.-
δρε;». Οί αξιωματικοί της, άκούοντε; τήν 
ίπίπληξιν ταύτην δέν ¿δίστασαν πλέον. 
Ύπήκουσαν ε ί;τ ά ;δ ι« τα γ ά ;τη ;·  ¿πολέμησαν 
καί άχέθανον. Ά λ ή ’ εί; μάτην· άπεδειχθη 
ανωφελή; έπί τέλους, ή διά μόνη; τή ; θα
λάσση; πολιορκία, διότι και εάν τα  προ; 
τήν θάλασσαν οχυρώματα κατεστρέφοντο,- 
ήτο άναγκαιότατον νά  έξακολουθήση ή 
προσβολή διά ξηρά;. Πρό; τούτο ή Μπου
μπουλίνα δέν έφείσθη χρημάτων, καί λέγου-, 
σιν,ότι τα  συναθροισθεντα κατά ξηραν παλ-. 
ληκάριά τη ; διώκει αΰτή ή ίδια μέχρι τής.

•παραδόσεω; τού Ναυπλίου, ή τ ι; ¿γένετο 
κα τά  μήνα Νοέμβριον τού. 1822. Έ ν μιά 
τώ ν κατά ξηράν μαχών τούτων, έφονεύθη 
ό υιό ; τ η ;  ’Ιωάννη;.

Φαίνεται, οτι ή Μπουμπουλίνα δέν έθεώ- 
ρει ¿αυτήν ύπό τ ά ;  δ ιαταγά ; οΰδενό; έκτών 
κατά ξηράν ή κατά θάλασσαν αρχηγών, 
δπερ πολύ έμείου βεβαίως τήν άξίαν τή ; 
συμπράξεώ; τη ;.

Η Τριπολιτσά Ιπεσεν έν Ιτο; πρό τή ; 
παραδόσεω; του Ναυπλίου, καί εκεί μετά 
τόν θάνατον τού υιού τ η ; μετέβη ή Μπου
μπουλίνα μετά τών πλοίων τη ;.

Συγγράφει; τ ιν ι ;  άποδίδουσι τήν λύτρω- 
σιν τού χαρεμιού τού Χουρσίτ Πασά εί; 
τήν μεσολάβησίν τη ;. “Αλλοι τήν κατηγο- 
ρούσιν, ότι εδειξε τήν παλαιάν εμπορικήν 
πλεονεξίαν τού Σπετσιώτου εμπόρου. Ά λλά 
το ηρωικόν πνεύμα είνε συνήθως άλλότριον 
πρόςτήν φιλαργυρίαν, καί αί μεγάλαι θυσίαι, 
α ; εκαμε, τή ; τε περιουσία; τ η ; καί ¿αυτή;, 
όυσκόλω; δύνανταε να συνδυασθώσι πρό; 
πλεονεκτικόν χαρακτήρα.

'Η.επομένη εκρηξι; αισθήματος, ήν ανα
φέρει ό Πουκεβίλ, δεικνύει αφιλοκερδή π α 
τριωτισμόν, όστι; είνε αδύνατον νά συνέζη 
μετά αισχροκερδών όρμων : — «Έ χ α σ α  τόν 
»άνδρα μου- ά ; είνε δοξασμένο; ό θεός! Ό  
»πρώτό; μου υίό; επεσε μέ τά  όπλα είς.τά ; 
»χείρά; του· ά ; είνε δοξασμένο; ό θ ε ό ; !  Ό  
»μικρό; μου υίό ;, δεκατεσσάρων χρόνων είνε 
»τώρα καί πολεμά- ά ; είνε δοξασμένο; ό 
» θ ε ό ; ! “Εδωσα ό ,τι είχα.εί; τήν πατρίδα- ά ; 
»είνε δοξασμένο; ό θ εό ; ! Ά λλά  θά νική- 
»σωμεν ή θά άποθάνωμεν 'μαζΰ μέ τήν 
»μεγάλην ιδέαν καί δέν θά άφήσωμεν δού- 
»λην Ε λλάδα επί τή ; γ ή ;.»

“Οπωςδήποτε τό χαρέμιον έσώθη, άν δέ 
τφόντι συνέβη τούτο τή συνεργία τ ή ; γυ- 
ναικό; τα ύ τη ;, εινε αξιέπαινο; πράξις.

Είνε περιεργία; άξιον, πώς α ί προλήψεις 
εξαλείφονται ένώπιον τών γεγονότων. Οί 
Άργείοι, ώ ; εΐπομεν, περιεφρόνουν τ ά ;  γυ 
να ίκα ;, άλλ ’όταν ή Μπουμπουλίνα απέδειξε 
τήν ικανότητά τ η ;,  αΰτη έξετιμήθη προ- 
θύμως.

Μετά τά κατορθώματα άτινα άνεφέραμεν, 
ήδη οί πρόκριτοι τού Ά ργου; έγραψαν πρό; 
τού; τών Σπετσών, ΐνα γνωρίσωσιν αύτοί; 
τήν αίσίαν άφιξιν τού πλοίου μετά τή ; 
πλοιάρχου του Μπουπουλίνα;, καί νά τοΰ; 
παρακαλέσωσι νά προκηρύξωσι δημοσίιγ εί; 
τοΰ; αδελφού; των τήν άγάπην κα ί τήν 
γενναιότητα,ήν αΰτη έδειξε πρό; αΰτοΰςτοΰ; 
’Αργείου; καί χάριν τή ; απελευθερώσει»; τού 
Έθνους.

Κατά τά  τρία Ιπόμενα έτη έλαβεν ενερ
γόν μέρος εί; πολλά; μάχα; κατά ξηράν καί 
κατά θάλασσαν, πληρόνουσα τά  έξοδα τών 
πλοίων τη ; καί τοΰ στρατού τ η ; έξ ίδιων 
τη ;. Ό  Γεώργιος Άνδρικόπουλο; έν τή εισα
γωγή τού δράματός του « Ή  Μπουμπου
λίνα» ή βή άλωσιςτής Τριπολιτσιας» θεωρεί, 
ότι οί ομοεθνείς του έφάνησαν άδικοι πρός 
τήν γυναίκα ταύτην, μόλις άναφέροντε; τό 
όνομά τη ; διόλου, ένφ ονόματα ανθρώπων 
πολύ κατωτέρων τη ;, έσχον τήν τιμήν νά 
άκουσθώσιν, άφ ’ ού πρώτον έξωγκώθη ή  ά
ξια τω ν ένώπιον τού Ελληνικού λαού.

Προξενεί εν τούτοι; λύπην τό σκέπτεσθαι 
οτι ή μεγαλεπήβολο; αΰτη γυνή έδολοφο- 
νήθη ύπό αγνώστου χειρό;, ένφ έκάθητο έπί 
τού εξώστου τή ; κατοικ-α; τ η ; έν Σπέτσαι;, 
κατά Μάίον τού 1825 . Έ κεΐ είχεν άποσυρ- 
θή μετά τετραετείς μόχθου;, ϊσω ; χάριν τή ; 
πασχούση; ϋγεία ; τ η ; καί έκεΐ, αφού περιε- 
φρόνησε τοΰ; κινδύνου; τών ναυμαχιών καί 
τών πολέμων τή ; ξηρα;, ενώ έθεώρει τά 
περικυκλοΰντα τήν πατρίδα τ η ; κυανά κύ
ματα καί ϊσ ω ; άνελογίζετο τοΰ ; κινδύνου;, 
ου; τή  άρωγή τ ή ; Προνοία; διήλθεν άβλα
βή ; καί ή καρδία τη ; έφλέγετο έκ τ ή ; προσ
δοκία; νά ίδη ολόκληρον τήν πατρίδα τη ;, 
ελευθέραν, άπέθανε πληγεΐσα ύπό τή ; άναν
δρου χειρό; δολοφόνου.

( Έ χ τ ο δ  Ά γ γ λ :κ ο δ ,  Οπο Λ .  ’Α μ π ά τ η )

Ε. Μ. E d m o n d s

Π Ε ΡΙΓΡΑΦ Η

Τ Η Σ  Φ Ρ Α Ν Τ Ζ Α Σ
Κ Α Τ Α  ΤΟ 1 7 3 0

ή π ο  ΓΙΡΜΙΙΕΚΙΖ ΤΪΕΛΕΜΠΗ ΜΕΧΜΕΤ ΕΦΕΝΤΗ 

( ί ξ  ¿ ν ε ν Ε ό τ ο υ  Τ ο υ ρ κ ι κ ο ί  π ρ ω τ ο τ ύ π ο υ )

(  Γ  υ  ν  έ χ  ί  ι α  )

Τ ω λ ώ ο α .—  Τ κ ξ ϊ ί δ ι ο ν  τ ο ύ  Γ « ρ ο ύ ν « . ~  

Β ο ρ δ ώ . —Ο α λ ίρ ρ ο ια .—Μ ε λ ύ β ο υ ν ο ν

’Αφού ε’φθάσαμεν εί; τό Τολόζι έβγαί- 
νοντε; άπό τό καράβι, έπήγαμεν εί; τό κο
νάκι συντροφευμένοι μέ δύο καπετβνέου;, 
καί μέ το ΰ ; Μπαίρακτάριδε;, καί τό στρά
τευμά του;.

Αΰτή ή πόλις τό Τολόζι, άγκαλά καί είνε 
πολλά μεγάλη, ομω; ε ί; μερικά μέρη είνε 
χαλασμένη' καί μέ τό νά μήν είνε πραγ- 
ματευτότοπο;, δέν είνε τόσον μεμούρικη 1 · 
αναμεταξύ του ; όμω; οί άνθρωποι είνε τ ι-  
μημένοι· καί ε ί; αύτήν διετρίψαμεν ήμερα; 
τρεις, εω ; νά ξεφορτώσουν τά  πράγματά 
μα ; άπό τά  καράβια τού Καναλιού, καί νά 
τά  βάλουν ,εί; άλλα καράβια τού ποταμού 
τ ή ; Γερώνα;.

Καί τήν τετάρτην καταβαίνοντε; μέ ά- 
λ ά γ ι2έμβήκ«μεν καί ήμεί; εϊ; αΰτά τά  κα
ράβια, καί έκινήσαμιν μέ τόν ποταμόν Γ ι-  
ρώναν καί πηγά ίνοντι; άπό κονάκι εί; κο
νάκι, έφθάσαμεν τό Σάββατον εί; τήν πόλιν 
λεγομένην ΜπουρδοΟ, καί έβγάίνοντε; άπό 
τό καράβι, έμβήκαμεν εί; τήν πόλιν μέ κα· 
ρέταις, κα ίμε μεγάλον άλάγι τών εντοπίων, 
καί ήμεί; έπήγαμεν εί; τό έτοιμασμένον κο
νάκι.

Αΰτή ή πόλις Μπουρδού λεγομενη, είνε 
εκλεκτότερη καί καλήτερη άπό όσαι; πόλεις 
εϊδομεν,μή έχουσα κανένα έγκλημα- τά  κ τ ί
ριά τη ; είνε πολλά εύμορφα, ή τοποθεσία 
τη ; ώραία, μέ ’πωρικά, καί σπαρτά διάφορα 
καί πολλά καλά, ή θέσι; τών όσπητίων τη ; 
είνε με λογαριασμόν έπιτήδειον, πολυάνθρω-

1 Μ ε μ ο ύ ρ ιχ η  =  Ο χ υ ρ ω μ έ νη .
2 *Αλ0ίγι.

πο ;, καί πραγματευτότοπο;- μάλιστα ό· 
ποταμό; ή Γερώνα τόσον πλάτος είνε ¿μπρος 
ε ι; αυτήν, όποΰ ομοιάζει άπαραλλάκτω; τόν- 
λιμένα τή ; Κων/πόλεω;.

Καί μέ τό νά είνε εκεί κοντά τό Μπο- 
γάζι τ ή ; μεγάλη; θαλάσση;, ήγουν τού ω 
κεανού, εί; είκοσι ώρών διάστημα, έρχονται 
καί γαλούνια σαράντα τοπίων, καί αράζουν 
εμπρο; ε ί; τήν πόλιν καί όταν έπήγαμεν ή 
μεί;, ήτον έκεΐ έξακόσια γαλούνια, σαέκαι 
καί καράβια τού ωκεανού. Τό καλοκαίρι ό
μως, συνάζονται έκεΐ καί δύο χιλιάδες κα
ράβια.

Έχει ειδομεν καί ήμεί; εκείνο όπού άκού- 
σαμεν, π ώ ; τραβαται ή θάλασσα, καί π ά 
λιν αΰξάνει- έπειδή εμπρός εί; τήν πόλιν 
αύτήν εί; τ ά ;  24 ώρα;, δύο φοραί; έρχεται 
άπό τόν ώκεανόν θάλασσα, καί αΰξάνει, καί 
πάλιν τραβάται ώ ; τόσον, όπού πολλά άπό 
τά  καράβια, όπού είνε έμπρό; ε ί; τήν πόλιν 
πολλάκι; μένουν εί; τήν ξηράν, κα ί-μετά  
πέντε ώρα; ερχόμενον πάλιν τό νερό τά  ση
κώνει, τά  δέ καράβια όπού περνοδιαβαίνουν 
στοχάζονται τού; καιρούς, καί άκολουθούν 
τότε τό ρεύμα.

Οί Προεστοί τών εντοπίων, όντε; κον
τά  μα;, άρχισαν νά έπαινοϋν τό κάστρον, 
τό ^όποιον είνε έζω άπό τήν χώραν ε ί; τήν 
άκραν τού ποταμού, καί έπήγαμεν καί ήμεί; 
νά τό ίδοΰμεν- — άληθινά είνε κάστρον συμ- 
μαζωκτόν, εύμορφον καί στερεόν.

Καί κάμνοντά; μα ; διάφοραι; περιποιή
σεις μέ τά  τόπια, μά ; Ιπήρε ό Διξδάρη; 
ε ί; τό κονάκι του' 0 όποιο; είχεν ένα υψη
λόν μπακτζέν καί εια κιόσκι, όποΰ θεω
ρεί τήν πόλιν όλην, τόν λιμένα άποκάτω 
του. Καί περιπατοΰντι; ε ί; τόν Μπακτζέν, 
εΐδαμεν π ώ ; ό Διξδάρη; καταγίνεται όλω; 
διόλου εί; λουλούδια, καί έπρόφθασε κάμ
ποσου; JaM d sc  τ ή ; Κρήτη;, άπό τοΰ; ο
ποίου; έκόψαμεν - τέσσαρες κατμερλίδικου; 
λαλέδες, όπού είχαν άνοιξη- άγκαλά καί 
εί; τόν δρόμον μά ; έφεοον πολλάκι;.λουλού
δια τού εαρο;, ώσάν ζουμπούλια, καί μενε
ξέδες- μετά ταύτα  μά ; έπήγεν εί; έ'να όδάν, 
όποΰ ήτον ιστορημένο; όλο; μέ arepd'idcür 
ζωγραφίαις, τού όποιου ό οίκοκύρη; όντα; 
έ'να; Μαρεσάλη; μά ; έπροσηκώθη, καί δί
δοντας μα ; κα'ιβέν καί σερμπέτι, είχε καί 
ζαχαρωτά έτοιμα καί έφάγαμεν άπό μερικά- 
έπειτα μά ; έπαρικώλεσε ζητώντας συμπά- 
θειονπώ; δέν μά ; ¿τίμησε καθώ; πρέπει, καί 
δείχνοντε; καί ήμεί; εΰχαρίστησιν,έγυρίσα- 
μεν εις τό κονάκι μα ;. Καί ύστερον έμάθο- 
μεν, ότι αύτό; ό Μαρεσάλη; δέν είχεν ΐδη 
Όσμανλήν,καί νά έλθη πρόςήμά; δένέκατα- 
δέχετο, καί νά μά ; λαλήση έκεΐ έσυλλογί- 
ζετο π ώ ; δέν πηγαίνομεν, καί έφεύρεν αΰτόν 
τόν τρόπον διά νά ίδοΰμεν τό κάστρον, καί 
μέ τήν αιτίαν τοΰ κάστρου μ ά ; έπήγε καί 
εί; αΰτόν.

Δ ιατρίψαντι; λοιπόν τρεις ήμέρα; ε ί; τήν 
πόλιν, τήν τρίτην'τό πουρνόν έμβήκαμεν εί; 
τό καράβι, καί έπήγαμεν ε ί; τό κάστρον, 
όπού ονομάζεται Μελάγχα, καί έβγάίνοντε; 
άπό τό καράβι ηΰραμεν δώδεκα άτια έτοιμα, 
βασιλικά στολισμένα, όποΰ τά  είχε στείλη 
ό Ρ ήγα ; δι ’ ήμά; μέ τόν Μπεγιζαδέν σαλα-
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χόρην του, μάλιστα του ένός τά ρ άχ τια*  
ήταν πολλά στολισμένα μ ι διαμάντια, τά 
όποια όμοϋ μέ ένα χρυσόν χεντόβι2 έστέ· 
χοντο εί; τήν σκάλαν του ποταμού.

Καί έβγαίνοντε; ήμεΐ; si? την σκάλαν, 
μ ά ; είπαν νά καβαλλικεύσώμεν εί; όποιον θέ· 
λωμεν, και επειδή ήτον χειμώνας καί ψύχρα, 
έμβήκαμεν εί; τό χιντόβι και μ ι μιγάλον 
άλάγι μα ; έπηγαν εί; τό  κονάκι μ α ;.

Έ ω ;  εδώ έτελειώθη τό δια θαλάσση;, καί 
ποταμού ταξεΐδι μα ;, καί ôoot διωρίσθησαν 
δια λόγου μ α ;, διά τα  χρειώδη τη ; οδοιπο
ρία; μα ;, όλοι τί; αΰτό τό κάστρρν είχαν 
έλθη καί μ ά ; έπρόσμεναν.

‘ Ο δ ο ιπ ο ρ ία  δ ι λ  ξ η ρ ά ; .— T à  ά ξ ι ο β ί α τ * . — 

" Α φ ι ξ ι ;  s i ;  Π α ρ ισ ιο ύ ; .

Καί την Παρασκευήν εφτά τού ρεμπεούλ 
άχίρ, έκινήσαμεν διά ξηρά; κατά την οδόν 
του σκοπού μ α ;, και ε ί; αυτόν τόν δρόμον,

. ε ί; μίαν ώοαιοτάτην τοποθεσίαν, εϊδομεν ενα 
σεράγιον, όπου τό είχεν οίχοδομήση ενα; 
ρήγα; Φράνσου Έ πουρμιγέ,3 τό όποιον πα· 
ρομοιάζειμεώραν του Μπεσικτάς, 4 εξ κουμ.· 
πέδες όποϋ παρομοιάζουν ώσάν Μπουχο’υρ- 
δ ά ν,5 κατασκιυασμένον μέ πολλήν φιλολο
γ ίαν, καί χουρδέ 6 τέχνην, καί είνε ε ί; την 
εξουσίαν τή ; βασιλεία;· τόσον ώραίον όμίο; 
καί τεχνικόν είνε, όπου ούτε περιγοάφεται, 
ούτε είνε δυνατόν να πιστεύση τ ινα ; τήν διή- 
γησίν του, αν δεν τό ϊδή. "Εχει μίαν περιο
χήν άπό χονδρά σανίδια, όπου τριγυρίζει ί-  
π τά  ώρών διάστημα, καί ε ί; μεριχά μέρη - 
είνε πόρται άπό τά ; όποια; έμβήχαμεν καί 
ήμεί;. Καί μέσα είςτήν. περιοχήν περιλαμβά
νονται βουνά, καί κάμποι, καί έχουν διά
φορα ζώ α, καί εϊδομεν καί ήμεΐ; κάμποσα 
ελάφια. Έ κεΐ, εί; εκείνον τόν τόπον κάμνει
κυνήγΊ ό βασιλεύ; μόνο;, καί άλλο; κανεί;*
οχνΆ πό έκεΐ έπήγαμεν εί; μίαν άλλην πόλιν 
μεγάλην, όνόματι Έβερλιάν,άπό τήν όποιαν 
μένει είκοσι ώρών διάστημα, εω ; εί; τό Πα
ρίσι· τό Κάστρον τη ; όμ.ω; είναι ,παμπάλαιον 
καί άμερεμέτιστον,^καί έκέΐ ξεχειμάζει άό 
πλέον εκλεκτότερονρεγιμέντο τού Ρηγό;,άποΰ 
ονομάζεται Σ ιψ π ά η ί ,  Ά όποιοι όλοι έστά- 
θησαν έμπρό; μου, καί μα ; ¿πήγαν μέ άλάγι 
ε ί; τό κονάκι μα ;. Έ π ε ιτα  ήλθαν οί Προε
στοί καί άρχοντε; ε ί; χαιρετισμόν μ α ;, καί 
Ιστολίσθη ό όδά; μα ; άπό πρόσωπα Άλ·«- 
ρά ΐδω?·  καί καθήσαντε; έκεΐ μίαν ημέραν, 
την άλλην εκινήσαμεν.

Καί τήν θ ' του τζεμάζιουλ έβέλ τό Σαβ· 
βάτο, ήξιώθημεν si; το κονάκι, όποΰ μά ; έτί- 
μησαν εί; τήν άκρην τού Παρισιού, ε ί; τό 
όποιον.Σεράγιον έκαθήσαμεν μίαν εβδομάδα. 
Καί τό πλήθο; Ιμαζώχθη, όποΰ δέν πιστεύω 
νά συνάζεται τόσον πλήθο; εί; τά σπίτια 
όποϋ γίνονται χαραί;.

1 Ράχτι. = ΐτποσκιυή.
2  Χ ιντόβ ι.= άμ .ίξ ιο ν  xAmstóv. Κυρίωζ 8μως φορ ι 'ο ν .
3 François P rem ie r .. . ip í  ys ;
4 . . ;
5 Μπουχουρ0άν. = χά vúv όνομαζόμενον Μπουνούρ 

ύραομε γυν χιχείων ένδυμίτων. ’
6 Χουρδέ =  ποιχιλίεν.
7 'Αμίριμίτκιτον. =· άδιόρβωιον, άπεριποίητον.

* 0  ε ί σ η γ η τ ή ;  τ ώ ν  π ρ έ σ β ε ω ν .  *11 π ρ ο σ φ ώ ν η σ ί ;  
τ ο υ -  Π ρ ο ε τ ο ιμ α σ ία ι  τ ή ;  ε ίσ ό δ ο υ  

ε ι ς  Π α ρ ισ ιο ύ ; .  Τ ά ξ ι ;  τ ή ;  π ο μ π ή ; .—
Ή  π ε ρ ιέ ρ γ ε ια  τ ω ν  Π α ρ ισ ι ν ώ ν .—

Καί όντα; εί; αΰτρύ; ενα αξίωμα, όποΰ 
λέγεται ' Ε*·τουρδήχτοορ, ό όποιο; είνε διω- 
ρισμένο; νά πηγαίνη εί; τού; Έ λτζήδε; καί 
νά τού; λεγη τό χαΛάς ίδρ ιααν , καί νά 

-φροντίζη τό άλάγι, καί νά πηγαίνη τού; 
Έ λτζήδε; εί; τόν Ρήγα, ήλθεν ό ρηθεί; 
Έντουρδόκτουρ τήν δεύτερη ήμερα πρό; 
ήμά;, χαί μά ; έχαιρέτησεν Ικ μέρου; τού 
Ρηγό;.

Καί μετά δύο ήμερα; πάλιν ηλθε καί 
μα ; είπεν:

—  Ό  .'Ρήγα; μα ; θέλει σά; καλέση τήν 
Κυριακήν τό μεσημέρι εί; τήν πόλιν, επειδή 
έτοιμάσθη ξεχωριστόν κονάκι διά τήν έν- 
δοξότητά σα ;, καί στρατεύματα διά τό ά 
λάγι σα;" καί είχε διορισθή ό πρώτο; Μ α- 
ρεσάλη; διά νά σά; ϋπάγη, μέ τό νά εΰρί- 
σκεται δμω; εί; δούλευσιν τού Ρηγό ;, ε ί; τό 
νά τόν οδηγή καί νά τόν μανθάνη τ ά ;  τά ξε ι; 
καί συνήθεια;, όντα; καί γέροντα; καί φ ιλά
σθενο;, καί μήν ήμπορώντα; νά καββαλι- 
κεύση, διωρίσθη ό Μαρεσάλ δέ τρε1, ήτοι ό 
τρ ίτο ;, καί άν θέλη ό θεό ;, τήν Κυριακήν 
πρό τού μεσημεριού έρχεται μέ τήν καρέταν 
τού Ρ η γό ;,’διά νά σά; συντροφεύση, καί νά 
σά; κάμη τό πρέπον άλάγι.

Τήν δέ επαύριον ήλθεν ενα; σύντροφό; του 
καί ειχεν :

—  ’Εγώ ήλθχ νά χάμω τό χατάστιχον 
τού άλαγίου σα;, πόσου; ανθρώπου; έχετε, 
όπού θέλουν νά καβαλλικεύσουν, διά νά φε· 
ρωμεν άπό τό άχούρι τού ρηγό; στολισμένα 
άτ ια ,

Έκάμαμεν χαί ήμεΐ; χατάστιχον χαθώ; 
ήτον εύλογον, καί τό έδώχαμεν.

^Ύστερον ήλθεν ένα; άπό τού; Σαλαχόρι- 
δ ε ;2 τού Ρηγό;, ό Μονσιού Κονιάρ, καί έ- 
δωχεν εί; κάθε άνθρωπόν μ α ; τό άτι.

Έ π ε ιτα  ήλθεν ό Μαρεσάλ δέ τρε μέ τον 
Έντουρδόκτουρ, καθιζόμενο;, ε ί; τήν κα
ρέταν τού Ρηγό;, καί προϋπαντώντας του; 
ήμεΐ; διά τιμήν του;, μά ; είπεν :

—  Ό  Βασιλεύ; μ α ; διά τιμήν, σά ; έστειλε 
τήν ίδικήν του καρέταν, όμοίω; καί όλοι οί 
άρχοντε; τού Δεβλετίου μα ; έστειλαν τα ί; 
καρέται; του;, αί όποΐαι ήλθον χρυσαί. καί 
στολισμένοι εω;. εκατόν.

Έ π ε ιτα  μ ετ ’ ολίγον είπεν :
—  Καιρό; είνε νά κινήσωμεν τό άλάγι* 

καί έσηκώθησαν.
■ Καί πρώτα έκίνησαν ενα ρεγιμέντον καβ· 

βάλλα άπό τά  έκλεκτά ρεγιμεντα τού Ρ η
γό ;, καί κατόπιν έκινήσαμεν τού; έδικού; 
μ α ; φοραίνοντε; μεοικαί; γούναι;, καί έί; 
τά  χέρι* τουφέκια, καί μερικού; κερακέδε;,3 
καί ε ί; τά  χέρια του; μιζοάκια4, έπειτα τού; 
γενάτου; ώ ; άγάδε;, καί κατόπιν τόν Ίμ ά - 
μην καί τόν Καπιτζιλάρ κεχαγιασήν5, έπειτα 
τόν υιόν μου, όμοΰ μέ τόν Κεχαγιάν,' καί

 1 .........................  ;
2  Σαλ«χόριδΜ. =  δπ«ΐπ ι< η*ί. Κυρίως δμως ότλο- 

fdp ος.
3  Κεραχέδες = ά«κ ίδας.
4  Μ ιζοάχια.= [ΐ-ίλη , χο ινώ ΐ eaított.
5  Καπιτζιλάρ χ ΐνα γ ια «ή ν = ά ρ χ ι6υρωρόν.

μετά τούτου; εξ γεδε'κια1 στολισμένα μέ κα
λήν στολήν καί - βαρείς κεσμέδε;*καΙ εί; τό. 
τέλος των γεδεκίων ήτον ό Σαλαχάρη; τού 
Ρηγό;, καί ό δραγομάνο;, καί κατόπιν έγώ 
μέ στολισμένον ά τ ι, μ ι πουσάτια διβανίου,* 
αναμεταξύ είς.τόν Μαοεσάλην καί Έντουρ
δόκτουρ. Καί κατόπιν μ α ; ήρχετοάλλο ενα 
ρεγιμέντο καββάλλα, καί μετά τούτου; τ ά  ■ 
χιντόβια.

Καί άγκαλά τά  σοκάκια τού Παρισιού : 
είνε πολλά πλατειά , όποϋέξ αραμπάδες, ένας 
κοντά τόν άλλον, ήμποροΰν νά περιπατούν, 
τόσον πλήθο; όμω; έσυνάχθη, όποϋ ε ί; με
ρικά μέρη μετά β ία ; έπερνούσαμεν ήμεΐ; ο ί : 
τρεις, όποϋ έπηγαίναμιν μαζί.

Τ ά  σπίτια αύτών είνε άπό τέσσαοα καί 
πέντε πατώ ματα , καί τά  παραθύ^ιά τους 
θεωρούν εί; τά  σοκάκια, τά  όποια ητον όλα 
γεμάτα άπό άνθρώπου;.

Καί μέ τοιαύτην παράταξιν έκατέβημ.εν’ 
εί; τό έτοιμασμένον κονάκι, καί χαιρετώντάς 
με ό Μαρεσάλη; άπήλθεν ε ί; τό κονάκι του. , 
Καί πάλιν έσυνάζετο πολύ τό πλήθο; διά νά 
μά ; ίδοϋν, μάλιστα πολλαίς γυναίκες έζη- · 
τοΰσαν νά μά ; ίδούν όταν τρώγωμεν. Κ αί,, 
μά ; έλεγαν:

Τού δεΐνο; ή γυναίκα, καί τού δείνο; ή 
θυγάτηρ, παρακαλοϋν νά έλθουν νά σα; ίδοϋν 
όταν τρώγετε.

— Τοιαϋτα μηνύματαμάςήρχοντο συχνά, ,· 
χαί μή «χοντε; χαί ήμεΐ; τ ί  νά κάμωμεν, ε ί; 
μιρικαί; έδίδαμεν τήν άδειαν, με τό νά μήν .... 
ήτο βολετόν νά είπούμεν τό δχι, όντα; άπό 
μεγάλα μέρη. Εκείνοι όμω;'δέν έτρωγαν, · 
μέ τό νά ήτον σαοακοστή, μόνον περιεκύ- . 
κλωναν τό τραπέζι καί μά ; ¿θεωρούσαν. Καί 
διά χατήρι εκάμναμεν ύπομονήν, επειδή έμά- 
θαμεν, ότι έτζι τό συνειθίζουν, καί εί; τόν 
ίδιον Ρήγα του;, όποιο; θέλει νά τόν ίδή π ώ ; 
τρώγει,πηγαίνει χωρίς έμπόδιον καί τόν βλέ
πει. Καί τό θαυμ.αστότερον είνε όποϋ έχουν 
άδειαν καί τόν βλέπουν καί π ώ ; σηκώνεται . 
άπό τήν κλίνην του, καί π ώ ; ένδύετα ι,'κα ί ' 
διά τούτο ¿στενοχωρούσαν καί ήμά; μέ τοι- 
αύτα .

Π ρ ϋ σ χ λ η σ ι ;  τ ή ;  μ ε γ ά λ η ;  « α ρ ο υ σ ι ά σ ε ω ; :  — *Κ 
πομπή κ *1 ή * * ρ ά τ * ? ι ; . — *ΐΤ«οδοχή 4 ν  τ ο ΐ ;

* Α ν * κ τ6 ρ < ίΐ;.* Π  » ί θ ο υ σ *  τοΰ θ ρ ό ν ο υ .
. Τ ά  θ ε ω ρ ε ί *  τ δ » ν  κ υ ρ ιώ ν .  Ό  Ρ ή γ α ; .

Καί μετά δύο ήμερά; έλθών πάλιν ό Έ ν· · 
τουρδόκτουρ είπεν:

—  Ά ν  θέλη ό θ εό ;, τήν Παρασκευήν σά ; · 
καλν$ ό ρήγα;, καί διά τιμήν τή ; ένδοξό- 
τη τό ; σα; διωρίσθη ό Πρέντζιπ Δαμπίσκη;, . 
μέ τόν όποιον μχζή Ιρχόμεθχ καί ήμεΐ;, κ*ί- 
καθώς προχθές, έτζι πάλιν μχζή θα περιπα- 
τοϋμεν, καί έτοιμάσθη-καί άλάγι μ ιγκλήτε- 
ρον άπό τό πρώτον ήξεύρετε όμως, ότι αυτη 
ή τιμή νά σταλθή -Πρέντζιπα; καί Μαρε
σάλη; ε ί; έλτζήν, ποτέ εί; άλλον δέν έγινε, 
καί όταν δώσετε τόν ναμε'ν4,τή ν  απόκρισιν . 
θέλει νά σά; τήν δώση ό .λχλά ;3' ό δέ ρήγας

1 Γιδέχια. =  βοηθο(, oî πρός άντίχ«τί»ιχ® ιν των ά~·. 
κ ο χ α μ ν ό ν τω ν .

2 Κιεμέδιςατίλέχεις.
3 'liM tosx iuV  9*σ ιλ ική ν .
4  Νχμές. β έ π ΐ ί τ ο λ ή .
5 Λ*λάς, ΙΙ«ιδ*γωγός.
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μ,α; θέλει σά; δεχθή ε ίςτό  ποδάρι, καί εσείς 
. θέλετε κάμη φιλικώ ; τήν πρέπουσαν καί 
.^χρειώδη τιμήν.

Αύτά είπε καί έφυγε, κα ί τήν Παρασκευήν 
ήλθον οί είρημένοι, καί ίτοιμάσαμεν καί ή
μεΐ; τού; άνθρώπου; μας καθώς τό πρώτον, 
-όμω; χωρίς κανένα άρμα. Καί ό υιό; μου, 
μέ τό νά ήτον καί Διβάν έφενδισή; μου, έ- 
*€άστα τόν ναμέν τόν βασιλικόν, διά τόν ό
ποιον είχαν φέρει μίαν φοράδαν στολισμένην 
•μέ πετράδια, καί ε ί; αυτήν έκαβαλλίκευσε. 
Καί έπήγαινεν εμπρός μα ; μέ τόν ναμέν εί; 
χεΐρας, καί κατόπιν ήμεΐ; μέ κιατίπικον σα- 
^ ίκι καί φερετζέν σαμουρόγουναν, χαί μέίδι* 
κόν μ α ; άτι, στολισμένον μέ διβάνιχα που- 

,-σάτια.·
Έκινήσαμεν έχοντε; άνάμεσόν μ α ; τόν 

•Πρέντζιπ Λαμπίσκην, καί εί; τό άριστερόν 
φιέρο; τόν Έντουρδόκτουρ. Καί άπό τό κο· 
-νάκι μαςεω ; είςτό σεράγιον, ήτον έ’ω ;τρ ιά 
κοντα χιλιάδες στρατιώται; άραδιασμενοι, 
•στολισμένοι μέ καινούρια φορέματα, το ύ ; ό
ποιου; διά νά μά ; τού ; δείξη ό Ρ ή γα ;, είχε 
•μαζώξει καί ά π ’ έξω στρατιώτα; άπό τού; 
Κισλάδες. Πηγαίνοντας δέ εί; τό σεράγιον 
•τού Ρηγό;, άπό τό μέρος τού μπακτζέ ήσαν 
τά  πλέον εκλεκτότερα δύο ρεγιμεντα τού 
Ρηγός,τά  όποια ονομάζονται ίπττίΐ; άσπρων 
άλογων καί ίππεΐ; μαύρων αλόγων. Καί είνε 
•όλοι αρχόντων υίοί.

Καί φθάσαντε; υποκάτω τή ; σκάλας, όπού. 
πίνε ε ί; τήν πόρταν τού Σεραγϊου, έπιζεύσα- 
^μεν, καί εμβαινοντε; μέσα εί; τήν πόρτάν, 
μ ά ; έπηγαν χατό τό δεξιόν μέρος εί; ένα 
¿δα*·, διά νά ξεκουρασθοΰμεν ολίγον, ό όποιο; 
όδά; ήτον τού κεχαγιά τού Ρηγό ;. Καί μ ε τ ’ 
■¿λίγον έσηκώθημεν καί άνέβημεν είςτήν σκά· 
'λαν, προϋπαντώμενοι άπό πολλούς ριτζάλί- 
^ ε ;* ε ί; κάθε δύο σκαλοπάτια, έω,ς τού Δ ι- 
<βανχανέ τήν πόρταν, ώ ; τόσον όποϋ μά; 
-περιεκύκλωσαν, καί μετά βία; έπεράσαμεν 
τήν πόρταν τού Διβανχανέ μέ δώδεκα άν- 

■θρώπους. Παραμέσα δέ άπό τήν πόρταν τού 
Διβανχανέ® έωςεί; τήνκαθέδραν τού Ρηγό;, 
ίκαμαν κάμποσαι; Ικατοσταί; πατώματα , 
-2να επάνω τού άλλου, ώσάν τά  κρεββάτια, 
όποϋ κάμνουν εί; τ α ί ;  χαραί;, καί αύτοϋ I- 
.κάθοντο γυναίκες βυθισμέναι; μέσα. ε ί; τά  
διαμάντια, ώ ; τόσον όποϋ έλαμπεν εκείνο, 
τό μέρος" καί αύταί ησαν, άλλαι συγγενείς 
του Ρηγό;, καί άλλαι γυναίκες των μεγά- 
λων αρχόντων, τζενεράλιδων, καί πριν- 
'τζίπων.

Καί έμβαίνοντα; ήμεΐ; τήν πόρταν, Ιση- 
κώθηΐϊαν ε ίς τό  ποδάρι,. καί πλησιάζοντας 
>ιί; τόν Ρήγα, εσηκώθη ό Ρήγας.

συνέ^δΐβ)

ÛIKÂIÜIÏNH TOT ΚΑΜΨΟΥ
( Ά ρ α β ε κ θ ν  ά ν ί κ δ ο τ ο ν )

Ε ί; μικράν άπό τού Βαγδάτ άπόστασιν, 
πν εύτελεΐ καλύβη κείμενη εί; τό άκρον τή ; 
όδοϋ, κατιρκει γέρων όνομαστό; διά τήν εύ-

1 Εύγενεϊς.
2  Α ίβυυσα το ΰ  θ

λάβειάν του καί τήν αυστηρότητα τών η 
θών του. 'Ο Άβουλ-Κασσέμ— ούτως’ ώνο- 
μάζετο— άπήλαυε γενικού σεβασμού, καί ή 
φήμη τή ; σοφία; του ήτο τόσον μεγάλη, 
ώστε καί έκ τών μάλλον μεμακρυσμένων 
μερών ήρχοντο νά τόν συμβουλευθώσι.

Οί κάτοικοι τού Βαγδάτ, διαβαίνοντε; 
έμπροσθεν τή ; καλύβη; ταυ ουδέποτε έλειπαν 
νά έπικαλώνται τήν ευλογίαν του, ήν συνώ- 
δευε πάντοτε με συνετήν τινα συμβουλήν. 
Οί δέ άποθνήσκοντε; τόν προσεκάλουν παρά 
τό προσκεφάλαιόν τω ν, ίνα διά τών ο μι-, 
λιών του ίλαρύνη τά ; τελευτα ία ; στιγμά; 
τώ ν, άάί διά τών δεήσεων του το ΐ; άνοιξη 
τ ά ;  π ύ λα ςτο ϋ  ουρανού.

Έ ζη  έν πλήρει μοναξία, ενα μόνον έχων 
σύντροφον, παιδίον τ ι ,  Ά λή όνομαζόμενον, 
όπερ είχε προσλάβη έξ ευσπλαχνίας, καί τό 
όποιον προώριζεν ε ί; θρησκευτικόν βίον.

Εσπέραν τινά  ό Άβουλ-Κασσε'μ, άφυ- 
πνισθεί; διά σειράς κτυπημάτων επί τής θύ- 
ρα; τ ή ; καλύβη;, λέγει εί; τόν Ά>ή νά 
έγερθή καί νά ΰπάγη νά έρωτήση, τ ί έζήτει 
ό απροσδόκητο; οΰτο; επισκέπτης. Τό πα ι
δίον ύπήκουσεν, ά λ λ ’ έπιστρέψαν μ ετ ’ ολί
γον είχε τήν οψιν τεταραγμένην.

—  Αύθέντα, λέγει διά φωνή; τρεμούση; 
έκ φόβου, είνε ό Γακούβ, ό κακούργος, λέ
γει ότι θέλει χωρίς άλλον νά σοί όριλήση.1

—  Καλά, είπεν ό Άβουλ-Κασσέμ I- 
γέρθείς.

—  Μή πηγαίνή;,.αύθέντα, μή πηγαίνη ; ! 
έφώνησεν ό Ά λ ή ; κατάπληκτος, θ ά  σέ 
κάμη κακόν μή πηγαίνη;.

— Τί κακόν ήμπορεΐνά μέκάμη; άπεκρίθη 
ούτος. Ά ν  τό θέλημα1 τού θεού είνε νά 
πάθω ά π ’ αύτόν, δέν ήμπορώ νά τό άπο- 
φύγω . Καί τ*ϋτα  είπών μετέβη εί; τήν θύ· 
ραν, χωρίς νά λάβη 6π’ οψιν τά ;. έπικλήσει; 
τού Ά λή .

—:  Τ ί θέλει;, Γακούβ ; λέγει διά σταθε
ρά; φωνής.

—  Άβουλ-Κασσέμ, άποκρίνεται. ό λη
στής, έρχομαι νά  έπικαλεσθώ τά ; εύχά; σου. 
Τό μάλλον αγαπητόν όν, όπερ έχω έν τώ 
κόσμιρ τούτφ , πνέει τά  λοίσθια- δέν ήμπο- 
ρεϊ; βέβαια ν ’ άρνηθή; νά Ιλθη; νά ·τό εύ- 
λογήση;.

.—  Καλά, σέ ακολουθώ, άπεκρίθη.ό Ά -  
βουλ-Κασσέμ.

—  Άβουλ-Κασσέμ, πατέρα μου, φωνά
ζει ό Ά λ ή ; κρεμάμενο; έχ τού ένδύματο; 
τού κυρίου του, μή πηγαίνη ;, σέ Ικετεύω, 
μή πηγα ίνη ;! είνε πονηριά τού Γακούβ, θά 
σέ κακοποίηση. Δ ι ’ δνομα τού θεού, άγα- 
πητέ μοι αύθέντα, μή μ ’άφ ίνης!

—  Ά λή , λέγει ό γέρων απαλλαχθεί; αυ
τού,, αί παρακλήσεις σου είνε ανωφελείς· 
ούδέν θά μέ έμποδίση νά έκπληρώσω, ό,τι 
θεωρώ ώ ; εΰσιβέ; καθήκον. Ύ πάγωμεν, λέ
γει εί; τόν Γακούβ, καίγεννηθήτω τό θέλημα 
τού Α λλάχ . Ό  Ά λ ή ; άπελπισθεΐ; νά κρά
τηση τόν.κύριόν του, ήχολούθησεν εί; βημά
των τινών απόστασιν,χύνων θερμά δάκρυα.

Καί οί τ ’ρεί; έπί μακρόν χρόνον έβάδισαν 
έν σιγή. Π ά; άλλο; έκτό; τού Άβουλ-Κασ- 
σέμ, θά έφοβεΐτο νά βαδίζηέν πλήρει νυχτί 
ε ί; τό πλευρον τού Γακούβ. Ό  άνθρωπο; 
ούτος πράγματι εχαιρε τήν χειριστήν φήμην.

I κατηγορεΐτο διά πλήθο; έγκλημάτων, διά 
τα όποια πολλάκι; χατεζητήθη άνιυ άπο· 
τιλέσματος, διότι τά  όργανα τ ή ; αστυνο
μ ία ; ¿φοβούντο νά συνχντηθώσι μετ ’ αύτοϋ. 
Ή το  αναιδέστατο; καί ασεβέστατο;' οί δέ 
λόγοι του, κατά τό λέγειν έκείν.ων, όσοι τόν 
¿πλησίασαν, ήσαν πάντοτε βλχσφημίαι.

Ή  κόρη Ά ϊσ ά ,ή τ ιςεζη  μ ετ’ αύτοϋ, ήτο 
τουναντίον προσηνή; καί ένάρετοςοσον αύτό; 
θηριώδη; καί κακοποιό;. Οϋτωδέ ό Άβουλ- 
Κασσέμ ήτο λίαν τεθλιμμένος, διότι περί τα ύ - 
τη ; έξ άπαντο; τφ  ειχεν όμιλήση ό Γακούβ’ 
αύτη έπνεε τά  λοίσθια καί Ιζήτησε παρά τού 
πατρό; τη ς νά τή  φέρη τόν δερβίσην, δ ιάνά  
παρευρεθή εί; τ ά ; τελευταία ; στιγμά; της. 
Μετά μ ιά ; ώρα; οδοιπορίαν διά μέσου τού 
δάσους,έστάθησαν πρό μικρού οικήματος,αρ
κετά.καλού έξωτερικού' ήτο ή κατοικία τού 
Γακούβ. Ή νοιξεν ουτο; τήν θύραν, διήλθιν 

‘ακολουθούμενο; ύπό τού Άβουλ-Κασσέμ 
καί τού Ά λή , πάντοτε κλαίοντος, μικράν 
αυλήν φέρουσαν εί; ενα σταύλον, εί; τόν ό
ποιον είσήλθεν. Έκεΐ δ1 άνάψα; φώς, καί 
δει'ξα; ε ί; τόν Άβουλ-Κασσέμ ευτραφή χοί
ρον, έξηπλωμινον έπί ρυπαρού χορτοστρώ- 
ματο ;, τ φ  λέγει :

—  ’Ιδού τό μάλλον προσφιλές μου δν, 
όπερ έχω έν τώ  κόσμω τούτφ . Αυριον τήν 
πρωίαν ό κρεωπώλη; θά έλθη νά τό ζητήση 
εί; τήν πρώτην ώραν. Σέ παρακαλώ λοιπόν, 
Άβουλ-Κασσέμ, πριν άποθάνη, νά τώ  δώσης 
τήν ευλογίαν σου.

Ό  Άβουλ-Κασσέμ πρό τοιούτου κυνισμού 
ήγανάκτησι μεγάλω;· ά λ λ ’ άναλαβών αμέ
σως τήν συνήθη πραότητά του, διηυθύνθη 
πρό; τήν θύραν λίγων :

—  Γακούβ,'είσαι ασεβής. Ό  Α λλάχ  νά 
άνταμείψη τήν διαγωγήν σου κατά τήν α 
ξίαν τη ;·

Μόλις είχε προφέρη τού; λόγου; τούτους, 
καί ό Ά λή ; έρρηξε κραυγήν μεγάλην ό δε. 
Άβουλ-Κασσέμ έντρομο; στραφεί; δέν ήδυ- 
νήθη καί αύτό ; νά κράτηση κραυγήν βια ία ; 
έκπλήξεως. Ό  Γακούβ είχεν έξαφανισθή ώ ; 
εκ θαύματος, ένφ δεύτερο; χοίρος, εντελώς 
όμοιο; μέ τόν πρώτον, είχεν έλθη αίφνιδίω; 
καί χαταλάβη θέσιν έπί τού χορτοστρώ- 
ματο;·

Ή  Ά ίσά , ή θυγάτηρ τού Γακούβ, άκού- 
σασα τόν θόρυβον εδραμε, καί ίδοϋσα δύο 
ξένου; εί; τό χατώφλιον τού σταύλου, έφώ- 
νησε:

—  Πατέρα ! πού είνε ό πατέρα; μου ;
;— Θάρρος, Ά ϊσά , λέγει ό Άβουλ-Κασ- 

σέμ, δεικνύων τού; δύ,ο χοίρους. Ύ ποτά- 
χθητι εί; τό θέλημα τού ’Α λλάχ, οστι; ηύ· 
δόκησι νά σοί στείλη τοιαύτην δοκιμασίαν, 
καί εύλόγησον αύτόν, διότι έχάρισε ζωήν εις 
τόν πατέρα σου, άφαιρέσα; μόνον τήν έξω- 
τερικήν άνθρωπίνην μορφήν.

♦
¥ *

Ό τα ν  ή Ά ϊσά  εύρέθη μόνη μετά τών δύο 
χοίρων, ήσθάνθη άρρητον θλΐψιν. Ά ν  καί ό 
πατήρ της Ιδείχθη πάντοτε πρό; αυτήν σκλη
ρό; καί άδικος, ούχ ήττον ουδέποτε έπαυσε 
Χί.νΜΐ',ηι,Λν «ίί αύτόν σεβαστήν στοβνάν.
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δια να, ίξακολουθήσω, καί ύπό την μορφήν 
ταύτην, να τ φ  παρέχω δείγματα τής άφο- 
σιώσεώς της. Δεν έβράδυνε §έ νά μάθη τούτο' 
καθότι, δτε μετά δακρύων εις τούς οφθαλ
μούς εφερεν εις αυτούς την τροφήν, εις εξ 
αύτών τής έδάγκασεν ανηλεώς τούς δακτύ
λους· καί οσάκις ήθελε νά τον πλησιάσω.ού· 
τος προσεπάθει ύπούλως νάτή ν κακοποίηση- 
Η . Αΐσα ούτε στιγμήν έδίστασεν : ήτο ό 

πατήρ της. Ά λ λ ’ όμως, ¡χακράν τού νά  ά - 
γανακτήση διά την τοιαύτην κακεντοεχειάν 
του, άπεφάσισε. νά διπλασιάσω τάς πρός αύ* 
τόν περιποιήσεις τη ;· τόσιρ σταθερά ήτο ή 
υίική αύτής ευσέβεια.

Έ ν τούτοι; ή φή|χη τού παραδόξου τού
του επεισοδίου, δεν έβράδυνενά διαδοθή είς 

• τά  πέριξ, καί τά  όργανα τής αστυνομίας, 
θρασυνθέντα αίφνης έπαρουσιάοθησαν εις το 
οίκημα τού Γακούβ, διά νά τον συλλάβωσιν. 
Ή  Ά ϊσά τοΐς παρετήρησεν, ότι ήτο αδύνα
τον νά συλλάβωσι χοίρον, διότι οΰτω θά I- 
γίνοντο .καταγέλαστοι. Επειδή όιχως έπε- 
μενον, ώδήγησεν αυτούς είς τόν σταΰλον καί 
τοΐς έδειξε τού.ς δύο άξιοτίμους, έξηπλωμέ- 
νους κατά γής, τόν ένα πλησίον τού άλλου.

—  Γεννηθήτω το θέλημά σας, λέγει,άφού 
επιμένετε. Φέρετε λοιπόν, άν ήμπορήτε νά 
τόν άναγνωρίσητε, εκείνον έκ των δύο, όστις 
είνε ό πατήρ μου.

Οί άνθρωποι της αστυνομίας, έν άμηχα- 
νίιρ ιΰρεθέντες, -άπεσύρθησαν καί μετέβησαν 
παρά τφ  μεγάλψ βεζύρω Γκιαφάρ, διά νά 
ζητήσωσι τάς διαταγάς του. Ούτος, χαίρων 
την εμπιστοσύνην τού καλίφου Άρουμ-Ρα- 
σίδ, καί γνωριζων πόσον ήγάπα τήν δικαιο
σύνην, έσπευσε νά τφ  ύποβάλν) τήν έκτα
κτον ταύτην περίστασιν, τόσον περιπεπλεγ- 
μένην.

Ό  Άρουμ-Ρασίδ σκεφθείς ολίγον, είτα 
8έ μειδιάσας :

—  Άκουσον Γκιαφάρ, λέγει, πρέπει έξ 
άπαντος τήν υπόθεσιν ταύτην ν ’ άνακοινώ- 
σωμεν εις τό δημόσιον. Στείλε τούς άστυνο- 
μικούς νά  ζητήσωσι τήν Ά ΐσά καί τούς δύο 
χοίρους, καθώς καί τόν δερβίσην Ά βουλ- 
Κασσεμ καί τό παιδίΟν του. Όδήγησον αύ· 
τους έμπροσθεν τού παλατιού, καί άνάγγει- 
λον καθ’ όλην τήν πόλιν, ότι σήμερον θ ’ α
ποδώσω τήν δικαιοσύνην δημοσία- Προσκά· 
λεσον επίσης καί τόν δήμιον, τού οποίου θά 
λάβωμεν ανάγκην. Πήγαινε.

Μετά δύο ώρας, αί διαταγαί τού Άρουμ- 
Ρασίδ ίξετελέσθησαν. ’Αρκετόν πλήθος συνω· 
στίζετο προ των ανακτόρων, έν τω  μέσφ τού 
όποιου 6 καλίφης Ιξεΐχεν έφιππος, καί παρ ’ 
α ύτφ  ό μέγας βεζίρης καί ό δήμιος" απέ
ναντι δ ’ αϋτοΰ, περικυκλωμένοι υπό φυλά
κων ίσταντο. ό Άβουλ-Κασσέμ, ό Ά λής, ή 
.Ά ϊσά  καί οί δύο χοίροι. Ό  Άρουμ-Ρασίδ 
έλαβε τόν λόγον:

—  Πολλά εγκλήματα, θανάτω τιμωρού
μενα, διεπράχθησαν ύπό τίνος καλούμένου 
Γακούβ. Καίτοι ό άνθρωπος ούτος τή  θε
λήσει τού Α λλάχ , μετεβλήθη είς χοίρον, 
οΰχ ήττον φρονώ, ότι ή δικαιοσύνη οφείλει 
νά έπιτελέσνι τό καθήκον της.

Ε ίτα δέ στραφείς πρός τήν Άίσάν :
—  Είσαι ή θυγάτηρ τού Γακούβ... ήμ - 

πορεϊς βέβαια νά μάς δείξης ποιος έκ των

δύο χοίρων είνε ό πατήρ σου. Όμίλησον, 
σέ δ ιατάττω .

—  Αρχηγέ των πιστών, Ιφώνησεν ή 
Ά ϊσά όλολύζουσα, καί πίπτουσα είς τούς 
πόδας τού χαλίφου, όποια απάνθρωπος δια
ταγή ! θυγάτηρ ν ’ άπαρνηθή τόν πατέρα 
της ! Καί έξ άλλου, μήπως είξεύρω; οί δύο 
χοίροι είνε καθ’ ολοκληρίαν όμοιοι, καί δεν 
ήμπορώ νά τούς διακρίνω.

—  Πρέπει όμως είς έκ των δύο ν ’ άπο- 
λισθή, άπεκρίθη ,ό Άρουμ-Ρασίδ. Δεν θέ
λεις καθόλου νά ομίλησες; έστω' ή τύχη .θ ’ 
αποφασίσω-—Δήμιε, σύλλαβε ένα έξ αύτών 
τυχαίως καί φέρε τον είς τόν τόπον τής έκ- 
τελέσεως.

—  Έ λεος, αρχηγέ των πιστών, έλεος, 
έφώνησιν ή Ά ϊσ ά . Εύσπλαγχνίσθητι τήν 
πιστήν ύπήκοόν σου. Δέν είμαι αρκετά δυ- 
στυχής; σέ ικετεύω, έλεος, χάριν.

Ά λ λ  ’ αμέσως τά  δάκρυά της έσταμάτη- 
σ α ν  είχε παρατηρήση ότι ό χοίρος, τόν ο
ποίον συνέλαβεν έκ τών δύο ώτων ό δήμιος, 
ήκολούθει τόν τελευταϊον τούτον μ.ετά με
γάλης εύπειθείας, καί χωρίς νά προσπαθή νά 
τού δαγκάσω τάς χείρας. Ό  Καλίφης έπε- 
τήρει αυτήν διά περιέργου βλέμματος· ό δή
μιος έσυρε τήν σπάθην του. Ή  Ά ϊσά δεν 
ίκινεϊτο πλέον. Καθ’ ήν δέ στιγμήν ύψωνε 
τόν βραχίονα, δ χαλίφης άνέκραξεν.

—  Ό  άλλος χοίρος είνε ό άληθής Γακούβ!
’Αλλά τότε, επειδή ή Ά ϊσά καταβλη-

θεΐσα κατέπεσεν αναίσθητος, ήλθεν ή σειρά 
τού Άβουλ-Κασσέμ, όστις πεσών είς τούς 
πόδας τού Καλίφου ε ίπ ε :

— Αρχηγέ τών πιστών, εις τήν δικαιο
σύνην κάμνω έκκλησιν. Ή  καρδία σου είνε 
δικαία .καί γενναία, καί δέν θ ’ άφήσγις νά ά· 
ποκτεΐνωσιν άνθρωπον, χο>ρίί ν '  άκούσγις 
τήν απολογίαν του, καί πολύ περισσότερον 
άπλοΰν χοίρον στερούμενον τού λόγου. Έσο 
επιεικής καί χάρισε τ φ  τήν ζωήν.

Ό  Άρουμ-Ρασίδ, τόσφ ήτο ικανοποιη
μένος έκ τής επιτυχίας τού στρατηγήματος 
του,· ώστε ευκόλως έχορήγησε τήν ζητου- 
μένην χά ρ ιν  ή δέ Ά ϊσά όλως περιχαρής, 
έπέστρεψε μετά τών δύο χοίρων.

*
* *

Διηγούνται, ότι ό Άβουλ-Κασσέμ διά τών 
δεήσιών του έπέτυχε ν ' άποδώσν) είς τόν πα 
τέρα τής Ά ϊσάς, τήν πρώτην μορφήν του" 
άλλά φαίνεται, ότι μετά δυσκολίας κατώρ- 
θωσε τούτο. Πράγματι, καθώς λέγει άραβι» 
κή τις παροιμία: «Εύκολώτερον είνε νά με- 
ταβάλη τις άνθρωπον είς χοίρον, παρά χοί
ρον είς άνθρωπον.»

Εν Καίρφ
Σ .  Χ ω ν ο ς

ΓΕΝΝΑΝ ΟΑΒΑϋΕΓΐΟ

Λ Ο Υ Κ Α Σ  ΓΚΑΡΤΣΙΑ
( Αιήγημ* )·

(Σννέχίΐα « ι ί  τέλος).

Ό  Γκαλλιάρδος ώς παρατηρούμεν, είχε 
φθάση είς τόν κολοφώνα τής δόξης του, ιδίφ 
διότι μεταξύ άλλων θυσιών, προσέλαβε κα

λόν μάγειρον καί έξέσφιγξιν-ολίγον τόν στη
θόδεσμον ,του.

Έ ν τούτοις, επειδή υπάρχει μεγίστη» 
διαφορά μεταξύ τού σοβαρού άνθρώπου καέ· . 
τού ήθικού, ό ήρως ήμών, είχε προσέτι έν 
τοΐς παρασκηνίοις, τάς έλαφράς συνδιαλέξεις, 
του, καί κατά τό γεύμα συνωμίλει περί άγο·. 
ρεύ;εων καί σκανδάλων,περί συμβάσεων καί-, 
τού Βασιλικού θεάτρου,, πέρί τού υπουργού' 
καί τής όρχηστοίδος, τού άρχιερέως ααί τής: 
άοιδού, τού Στέμματος καί τών παιγνιο- 
χάρτων. Άνύψου επί θρόνου την ταυρομα·- 
χίαν, προέτεινεν άποθέωσιν τή  βιομηχανία:;, 
καί ψήφον έπιτιμήσεω; κατά τής πολυτε- 
λείας.

—  Λέγε μου λοιπόν, φίλτατε, τ φ  είπεν· 
ημέραν τινά  είς τών φίλων του κατά τήν 
διάρκειαν προγεύματος, ένφ ¿ καμπανίτης 
είχεν άναλάβη νά αντιπροσωπεύσω τούς λε
πτούς τρόπους, ών έστερούντο οί πλεΐστοι.- 
τών παρεστώτων· καί ή Λουκία τ ί άπέγεινέ;

. —  Είνε είς Σεβίλλήν, όπου τήν ά φ η σ α ,. 
διότι ήτο ολίγον αδιάθετος, άπήντησεν ό-· 
ήρως.

—  Είξεύρεις, οτι ήρχισε νά χάνω ολίγον 
έκ τής φαιδρότητός τ η ς ;

— Είς ηλικίαν είκοσι καί ένός έτους, 
φίλε μου;

Δέν είνε παράδοξον, είπε κομψός υίός. 
κεφαλαιούχου, άνατραφείς έν Γαλλία· όταν· 
σπεύδη τις έν τη ζωή, είς αυτήν τήν ηλικίαν · 
είνε ήδη γέρων !

—  Ή  ζωή τών καμελιών είνε όπως ή τών- 
ρόδών, διαρκεΐ μίαν ημέραν, έσπευσε νά. 
προσθέση άλλος τ ις  συνδαιτυμών.

—  'Επρεπε νά τήν κατατάξω? ήδη με
ταξύ τών άναμνήσεών σου, είπε χαοίεις τις. 
άλλος.

—  Καί νά τήν εξορίσω; μέ τούς περα
σμένους συ'ρμούς, προσέθηκεν έτερος.

—  Τούτο δέν είνε δυνατόν, άπήντησεν ό» 
στρατηγός.

—  Έσκωριασμέναι ίδ έα ι!
—  Βεβαίως ή ώραία μας δέν πιστεύω, ότ&·. 

θά εύρω πρότυπον πίστεως είς τόν στρατη
γόν τού πεφωτισμένου τουτου αιώνος.

—  Μεταξύ τής Αουκίας καί εμού, είπεν - 
ό ήρως, ύπάρχουσι περιστάσεις έξαιρετικαί.

—  Διηγ.ήσου μας αύτάς, είπε τ ις  έκ τών 
οίκειοτερων ή ρωμαντική σου άφήγησις. θά 
μάς κάμω νοστιμώτερον τόν καφέν.

Ό  στρατηγός άφηγήθη τότε έν όλη τω ν  
τή  λεπτομερεία, τήν άρχήν καί τάς διαφό
ρους περιστάσεις τής μετά τής Αουκίας σχέ·. 
σιώς του.

—  Δέν εννοείς, στρατηγέ, ότι όλα'αύτά. 
ή σαν κωμωδία, τήν οποίαν έπιτηδείωςέπαιξαν- 
αί πονηραί χωρικαί, ένα παιγνίδι προμελί— 
τημένον διά νά έπιδειχθοϋν, διά νά σέ φο
βίσουν, διά νά κινηθή τό ενδιαφέρον σου ύπέμ 
τής μικρούλας, καί σέ αναγκάσουν νά τήν 
νυμφευθής ;

—  Σπουδαίως, Γκαλλιάρδε, νομίζεις, ότι. 
ή Λουκία δέν έξχγοράζεται πλέον. Είλικρι- 
νώς θά είνε έκ μέρους σου μεγάλη ανοησία, 
νά δημιουργώ? τοιοΰτον πρόσκομμα εις το 
μέλλον σου.

—  Δέν βλέπω έγώ ό τ ι....δ ιά  νά είνε τις 
βουλευτής... γερουσιαστής... ή . . .

—  Δέν πρόκειται περ.ί τούτου- άπερρο- 
-φήθης τόσον άπό τήν πολιτικήν, ώστε δέν 
«δίδεις προσοχήν είς τίποτε άλλο. Μάθε λοι- 
-πόν, ότι ή κόρη τού τραπεζίτου δον Ζουάν 
-'δέ.λά Μονέδα, είνε σφόδρα έρωτευμένη άπό 
τό υποκείμενόν σου- τό είξεύρω άπό μίαν 
φίλην της. Ή  μητέρα της κατεθέλχθη ίδίφ 
ύπό τού τίτλου τού μαρκησίου δέ Μόντε 
Γκαλλιάρδου, τόν όποιον, ώς λέγεται, θά 
λάβω; προσεχώς,· καί ό πατέρας της θαυ
μάζει τήν εύφυίαν σου.
■ —  Εϊμεθα σύμφωνοι, είπεν ό στρατηγός 

μεθ ’ υπεροψίας, διότι καί έγώ συμπαθώ πολύ 
-πρός τήν ικανότητά του.

—  Είνε δέ, δχι όλιγώτερον ερωτευμένος 
^χέ τόν βαθμόν σου καί τά  είσοδήματά σου. 
Βλέπεις λοιπόν, φίλε, ότι Ιχεις έμπροσθεν 
σου μέλλον έξησφαλισμένον.

—  Ά λλά  μόλις -γνωρίζω τήν χαρίεσσαν 
•νέαν, ήτις μέ ήξίωσε τής προσοχής της, 
είπε μετά μετριοφροσύνης ό νέος στρατηγός.

—  Είνε πολύ εύμορφος, είπεν ό οίκειό- 
τερος. Ήξεύρεις, ότι καί ιππεύει ώς Κο
ζάκος '

—  Ώ  ! βεβαίως, προσέθηκεν ό μαθητής 
τών Παρισίων, ή Άθηναις δέ λα-Μονέδα 
«χει τό κομψότερον άνάστημα, τό ώχρότε- 
ρον χρώμα, τά  μάλλον ,ύπερήφανα βλέμ
ματα έξ όλων τών ωραίων μας τής Μα
δρίτης· Είνε θαυμασία. '

—  Είνε έξαιρετική τύχη, μά τήν αλή
θ ε ια ν  ό πατήρ της είνε κάτοχος τεσσαρά
κοντα εκατομμυρίων, καί ή Άθηναις είνε 
κόρη μονογενής.

— ' Έπωφελήθητι, τής ευκαιρίας καί 
-νυμφεύθητι γρήγορα. Σκέψου, ότι- αί εκα
τομμυριούχοι νεάνιδες είνε πλέον ιδιότροποι 
άπό τόν άνεμον, πλέον εύμετάβολοί άπό 

. τόν ανεμοδείχτην κάμνουν ό ,τι θέλουν. Ό  
λόγος δε είνε, ότι οί γονίίς αύτών τών εν
δόξων κληρονόμων, ήξεύρουν μόνον Ισ π α 
νικά καί. επομένως σέβονται πολύ τάς θυγα
τέρας τω ν, αί όποϊαι έμαθον τά  Γαλλικά 
είς τά  μυθιστορήματα του. Σύη καί τά  ’Ι
τα λ ικά  είς τό μελόδραμα. Ή  παραξενιά 
μιάς ίδιοτρόπου, είνε ώς ή αστραπή. Μή 
2 *νωί λοιπόν τόν καιρόν σου, διότι πιθανώς 
θά ύφ ίστασο....

—  Μίαν άπογοήτευσιν, είπε Γαλλιστί είς 
•τών συνδαιτυμόνων.

—  ‘Η θά μετενόεις, είπεν ετερος.
—  Τ ί φρονείτε δΓ όλα ταύτα , θεϊέ ι/.ου, 

-ήρώτησεν ό Γκαλλιάρδος γέροντα στρατηγόν, 
•όστις είχεν άπολέση ενα πόδα είς τήν μά
χην τής Β Λ .. Ο ήρως ήμών προσεπάθει 

• νά έκφέρω τήν έρώτησίν του ταύτην έπ ίτρ· 
νου άστειότητος, κατά βάθος όμως ήσθά- 
νετο εύχαρίστησιν.

Ό  γέρων έσίγα, θωπεύων διά τής χει- 
φος τον λευκόν του μύστακα.

—  Λοιπόν, στρατηγέ, τ ί  φρονείτε; ήρώ- 
•τησέ τις.

—  Φρονώ, άπήντησεν ουτος, ότι πβέπει 
•νά νυμφευθή.

—  Είνε προφανές, είπεν άλλος. -
—  ’Εννοείται, ότι πρέπει νά νυμφευθή, 

•είπον πάντες οί άλλοι.
—  Ά ς  έξηγηθώμεν, κύριοι, έξηκολού-

θησεν ό γέρω ν λέγω , Γκαλλιάρδε, ότι πρέ
πει νά νυμφευθής, όχι μέ τήν μικρούλαν ε
κείνην . δεσποινίδα τήν έκατομμυριούχον, 
άλλά μέ τήν Λουκίαν.

Πάντες όμοφώνως διεμάρτυρήθησαν κατά 
τών λόγων τούτων.

— . Στρατηγέ, καταχράσθε τού καθήκον- 
κοντός σας, ώς Νέστορος, είπε τις έξ όλων.

—  Προτείνω ψήφον μομφής, προσέθεσεν 
έτερο*;.

—  Ο στρατηγός άπατάτα ι, ειπεν 0 οί- 
κειότερος· ευπατρίδης έχων τήν λεπτότητά 
του δέν δύναται νά συμβουλεύσω τοιοΰτον 
γάμον.

—  Ναί, βεβαίως εχω . λεπτότητα. Ή  
δέ λεπτότης είνε φυτόν, τό όποιον άναδίδει 
τοιαύτας ρίζας, ώστε ούδέ τό χρυσούν άρο- 
τρον, μέ'τό όποϊον καλλιεργούνται σήμερον 
αί ίδέαι, θά κατώρθου νά τάς έκριζώσω άπό 
τής γής. Διά τούτο συμβουλεύω εκείνον,όστις 
έκαμε μίαν κακήν πραξιν, νά τήν επανορ
θώσω’ έκεΐνον, όστις κατέστρεψε τήν τιμήν 
μιας κόρης, νά την προστατεύσω- Τ φ  συμ- 
βουλιύφ δέ τούτο πολύ θιρμότερον, έάν τό 
μέλλον υπομειδιά αύτφ , όπως μή έντρέπε- 
τα ι βραδ.ύτερον διά τό παρελθόν. Είς τήν 
εποχήν μου, κύριοι, δέν διεπραγματεύοντο 
τούς γάμου; δημοσία' σχεδόν οί μόνοι σύμ
βουλοι κατά τάς περιστάσεις, ήσαν ή καρδία, 
ή τιμή καί ή συνείδησις. Ά λλά , προσέθηκεν 
ό γέρων, εγειρόμενος, αί άρχαί μου έπ ’ αυ
τού τού άντικειμένου, συγκρινόμεναι προς 
τάς ίδικάς σας, παρέχουσι τόσην άντίθεσιν, 
όσην ή παρουσία μου μεταξύ νέων. Σάς 
χαιρετώ, κύριοι· ΰγίαινε, άνεψιέ μου' μή 
μέ προσκα-λέσω; είς τόν γάμον., έάν νυμφευ- 
θή? τήν · έκατομμυριούχον. Ά λ λ ’ έάν. νυμ·' 
φευθής τήν Λουκίαν, θά γείνω κουμπάρος σου.

Μετά ταύτα , ό εύγενής καί άξιοπρεπής 
άπόμαχος έξήλθε τής αιθούσης.

—  Ό  στρατηγός, είπεν ό οίκειότερος, 
είνε κατά γράμμα μέ τόν ένα πόδα είς τόν 
τάφον, καί τά  πάντα τά  βλέπει μέ όψιν με
λανήν. Είς τόν αιώνα αύτόν τής πραγμα- 
τικότητος πρέπει, Γκαλλιάρδε, νά συμβα
δίζω' τ ι4 ί1* τ*£ γενικά; ιδέας· άλλως, ακο
λουθών τόν παλαιόν συρμόν, καθίσταται γε
λοίος:

Έ ν τούτοι; αί ήμέραι διεδέχοντο άλλή- 
λας, έκάστη δέ αύτών παρουσίαζε νέα συμ
βάντα καί τήν λήθην τών προηγουμένων. 
Ή  Λουκία ήρχισε νά στενοχωρήται ΰλικώς, 
χωρίς νά τό γράψω πρός τόν Γκαλλιάρδον' 
διότι μέ τήν συναίσθησιν τού καθήκοντος 
καί τό ερύθημα τής αισχύνης της ή Λου
κία ήννόησε τό όνειδος, όπιρ συνώδευε τά 
δώρά του, καί τήν διπλήν εντροπήν δ ι ’ αύ- 
τήν νά τά  ζητή καί νά τά  δέχεται. Έ πώ - 
λησεν ό ,τ ι πράγμα αξίας κατέΐχε, καί έβλεπε 
προσεγγίζουσαν τήν εντελή έξάντλησιν τών 
πόρων της.

— Τ ί θά γίνω  ; Ισκέπτετο ημέραν τινά , 
έχουσά τήν κεφαλήν κεκλιμένην έπί τού 
στήθους της. Δέν εΐξεύρώ πλέον νά έργά- 
ζωμάι, όπως ό ναυτικός, ό όποιος κατά τάς 
ημέρας τής γαλήνης λησμονεί τάς εργασίας. 
Καί τώρα, όπου δέν έχω πλέον τίποτε, τ ί 
θά γ ίνω ; Τί σκέπτεται αρά γε ό αίτιος τής

καταστροφής μου ; Πότε θά ενθυμηθή* 
ότι ζώ ;

Μεταξύ τούτων, ημέραν τινά  είσήλθεν 
ή οικοδέσποινα κρατούσα έν τή  χίΐρΐ επι
στολήν.

—  Είνε έκ Μαδρίτης, είπε μετά μειδιά
ματος χαρίεντος. Στοιχηματίζω, ότι ό στρα
τηγός αγγέλλει τήν επάνοδόν του καί επικυ- 
ροΐ τήν διαδοθεϊσαν ενταύθα εϊδησιν, ότι 
διωρίσθη αρχιστράτηγος τής Ανδαλουσίας.

Ή  Λουκία άπεσφράγισε τήν επιστολήν 
καί άνέγνω τά  έξη ς:

« 'Α γαπητή  μ ο ι Λ ουκία.
«Όύδέν πράγμα είνε αιώνιον. Ή  ηλικία 

εμπνέει σοβαρά; σκέψεις· ό βίος έχει τάς 
άνάγκας του, α ί περιστάσεις παρέχουσιν υ 
ποχρεώσεις καί ή κοινωνική θέσις καθήκοντα, 
άτινα  άναγκάζουσι τόν άνθρωπον νά κάμω 
θυσίας χάριν τής ηθικής καί τής κρίσεως. 
Έ άν αί θυσίαι αύται είνε Ιπίπονοι, δυ
στυχώς είνε καί απαραίτητοι.

« 'Η  οικογένεια μου έσκέφθη δΓ εμέ γά 
μον, ό όποιος μοί εξασφαλίζει λαμπρότατον 
μέλλον. Τά πράγματα έφθασαν είς τοιούτο 
σημεΐον, ώστε μοί είνε αδύνατον νά  άρνηθώ, 
χωρίς νά προσβάλω σπουδαίαν καί άξιο- 
πρεπή οικογένειαν, χο>ρί? ν*  δυσαρεστήσω 
τήν ίδικήν μου, χωρίς νά γείνω αίτιος σο
βαρά; βλάβης, διά τήν όποιαν σύ πρώτη θά 
λυπηθής.

« Ή  άνάγκη, έν ή εύρίσκομαιν’ άποκα- 
τασταθώ , δέν θά είνε διά σε', νομίζω, ούδέ 
θλϊψις, ούδέ έκπληξις. Πιστεύω έπίσης, ότι 
.δέν θά αίσθανθής τήν στερησίν μου, καθότι 
παρετήρησα πρό πολλού ηδη πόσον ολίγον 
σέ ηύχαρίστει ή συμβίωσίς μας καί πόσον η 
παρουσία μου σοί ήτο ήκιστα εύάρεστος. Ισως 
άλλος κατέχει ήδη έν τή  καρδία σου τήν θ ί-  
σιν, ήν κατεΐχον ! Έ άν μέλλη νά ησαι ευ
τυχέστερα μαζύ του, ά φ ’ό ,τ ι ήσο μαζύ μου, 
είμαι αρκούντως ψ Μ οοψ ος  διά νά χαρώ έγώ 
πρώτος.

«Χαϊρε. Πιθανώς νά μή άνταμωθώμεν 
πλέον, άλλά πίστευσον, ότι ούδέποτε θά σέ 
λησμονήσω- έάν δέ δύναμαι νά σοί χρησι
μεύσω είς τ ί ,  τίθεμαι είς τήν διάθεσίν σου».

—  Λοιπόν, ήρώτησεν ή οικοδέσποινα,σάς 
λέγει ότι έρχεται;

— "Οχι, άπήντησεν ή Λουκία, καί αί 
παρειαί της έκαλύπτοντο δΓ άφθονων δα
κρύων- λέγει, ότι δέν έρχεται.

Καίτοι ή Λουκία δέν ήσθάνετο άληθή έ
ρωτα πρός τόν Γκαλλιάρδον, ή καρδία της 
όμως, ήτις ήτο τρυφερά, είχε πληρωθή υπ 
αύτοΰ κατά τήν τετραετή σχέσιν τω ν, και η 
άπάθεια καί ψυχρότης, μεθ’ών άπεχωρίζετο 
αύτής, δέν ήδύναντο ή νά  τήν προσβάληκαί 
τήν θλίψω βαθέως. Όσον απεχθής καί άν 
ήτο ή παρελθοϋσα κατάστασίς της, ή σή
μερον έξαίφνης παρουσιαζομένη αύτή, εφο- 
βιζε λίαν τόν δειλόν χαρακτήρα της. Διό 
καί δέν ήδυνήθη νά συγκρατήσω τά  δάκρυά 
της.

Τό πρόσωπον τής οίκοδεσποίνης, τό ύφος 
καί οι τρόποι μετεβλήθησαναύθο>ρεί. 'Η θλΐ- 
ψις έπεσφράγισε τάς υποψίας της: Ή  Λου
κία έγκατελείπε.το ύπό τού έραστοΰ της.

—  Κυρία μου,εΐπε, είμαιήναγκασμένη νά 
βάλω τάξιν εϊςτινας δυσχερείς υποθέσεις μθι>



10 E B Δ Ο M A S

καί νά εισαγάγω έν τη οικία μου νέον σύ- 
στηρ.*. Άκεφάβισ* νά άπαιτήσω προπλη
ρωτέοι τό άντίτιμον των ενοικίων οί άλλοι 
παρεδεχθησαν τοΰτο- έλπίζω ,ότι καί <τεΤς θα 
τό παραδεχθήτι.

—  “Ο χ ι, κυρία μου, διότι αναχωρώ αυ· 
ριον; σάς οφείλω δε μόνον τον παρελθόντα 
μ ίνα .
< Έπελθούση; τη? νυκτός, ή ταλαίπωρο? 
έγκαταλελειμμένη έξηλθε προ? πώλησιν τών 
ίματίων τη?· Μ ετ' ολίγον επανήλθε καί έ- 
πληρωοε την οικοδέσποινάν τη ς, · μή κρα- 
τοϋβαη τό μικρόν ποσόν, όπερ τη  Ιχρειάζετο' 
διά την ήμίονον, έφ ’ η ; θά μιτέβαινε μέχρι 
3ερές, ίκείθεν δέ, ώ? ε’ χεν άποφασίση, θά 
έξηκολούθει πεζή την'όδοιπορίαν τη? μέχρι 
του χωρίου τη? Αρκο?.

Τήν έπομένην, περί τό λυκαυγέ?, έξηλθε 
διά τή? πύλη? τη? Κάρμονα?, ρίπτουβα 
βλέμμα μελαγχολικόν επί τή? εν νάρκη ετι 
ευρισκόμενη? πόλεω?, ήτις είνε ζωηρά ώ? χω 
ρική καί επιβλητική ώ? βασίλισσα, ώραίαώ? 
νέα παρθένο?, καί πλήρη? μαθήσεω? καί α 
ναμνήσεων ώ ; γραϊα καλοϋ γένου?, χαρίεσσα 
ώ ; σημερινή ’Ανδαλουσία, αξιοπρεπής καί 
αγνή ώ? αρχαία Καστιλλιανή.

Εις Ξερές ή Λουκία εΰρέθη μόνη καί ανευ 
στηριγματο?'αλλ όπροστατεύων αυτήν άγ
γελος τή  παρέσχε τήν συνάντησιν τοϋ μπάρ
μπα Μπάρτολο εν τφ  ξινοδοχείω, Ιν φ  κα
τέλυσε. Ούδέν άλλο'ήδύνατο νά τή  προξε- 
νήση τόσον γλυκείαν παραμυθίαν ή ή συνάν- 
τησις τοϋ αρχαίου οικογενειακού φίλου. Τ φ  
άφηγήθη λεπτομερώς τά  παθήματα της, έ- 
πιπροσθετουσα, ότι ήγνόει τ ί ωφειλι νά πρά
ξη, άφου ούδε πρός υπηρεσίαν δεν έτόλμα 
νά παρουσιασθή εν τιν ι οϊκω.

■—  Κόρη μου, τή  είπεν ό γέρων πολεμι
στής καταστράφηκε τό σπίτι τής διαβολευ- 
μένης εκείνης Λεόνας. Έ άν είχες φανή αυ
στηρή πρός εκείνον τόν άπάνθρωπον, δεν θά 
Ιτύχαιναν όλα αύτά. Πώς έφαντάσθηκες,ότι 
ενας άρχοντας θά τά  έβαζε μέ μιά χωρική, 
χωρίς νά έχη σκοπόν νά τήν περιπαίξη ; 
Σ τά ύστερα, προσεθηκε βλέπων ρέοντα τά  
δάκρυα τής Λουκίας, άς άφήσωμεν τά  πε-- 
ρασμένα. “Οταν ό λαγώς έφυγε, ή παγίδες 
είνε περιτταί. Δέν είμαι άπό έκείνους, όπου 
ξεκομματιάζουν τό πεσμένον δένδρον, ή που 
διπλασιάζουν τό φόρτωμα τοϋ μουλαριού 
όπου γονατίζει. 'Η μετάνοια είνε βάπτισμα, 
ανοίγει τήν πόρτα τής μάνδρας· καί σύ με
τανοείς, άφοΰ έχεις τό θάρρος νά γυρίσης εΐς 
τήν φτώχια σου. Ά ν  είχες μείνη εις ταίς' 
μεγάλαις πόλεις, θά εύρισκες πολλούς νά σέ 
καταστρέψουν όλότελα. Έ λ α  μαζή μου, θά 
’μιλήσω τοϋ Λουκά καί ελπίζω νά σέ δεχθή, 
όπως καί πρέπει νά κάμη.

—  Μπάρμπα Μπάρτολο, έφώνησε μετά 
θλίψεως ή Λουκία, ό Λουκάς δέν θά μέ 
συγχωρήση ποτέ. Είπεν ότι δέν έχει αδελ
φήν, καί τίποτε δέν θά τόν πείση νά φερθή 
διαφορετικά.

— Είνε αλήθεια, είπεν ό μαχητής, οτι 
οί Γκάρτσια έχουν τό κεφάλι πειό σκληρό 
άπό τό σιδερένιο σφυρί καί ότι τίποτε δεν 
κατώρθωσα, όταν ανακατώθηκα εις τόν γά 
μον τοϋ πατέρα, ό θεός συγχωρήση τήν ψυ
χήν τ ο υ ! ’Αλλά σήμερα είνε διαφορετικά

τά  πράγματα. Ό  Λουκάς έδειξεν, ότι έχει 
καρδιά, ένώ ό πατέρα; έκαμε μίαν ανοη
σίαν. Είνε π ιιό  εύκολο ν ’ άγαπήσης δύο 
ανθρώπους, όπου είνε συγγενείς,παρά νά χ ω 
ρίσης δύο ποϋ ό διάολος τούς ένωσε, θά 
’δοϋμε καί ό θεός βοηθός. "Εως τότε θάρ- 
θης σπίτι μου· δέν είμαστε πλούσιοι άλλα 
καί δ,τι ’μπορούμε γιά  σένα θά τό κάμωμε.

Τήν Ιπομένην, ό μπάρμπα Μπάρτόλος 
καίήΛούκία ήκολούθουν τήν όδόν, ήν ^εριε- 
γράψαμεν έν άρχή τοϋ διηγήματος τούτου, 
ή Λουκία Ιπί δνου, ό δέάγαθός γέρων πεζή. 
Άφίχθησαν τήν εσπέραν εις Άρκον.

Άςιοθρήνητος’έκεϊνος,όστις φθάνων εις τήν 
γενέτειραν πόλιν, αντί νά αϊσθανθή άγνήν 
καί τελείαν ευδαιμονίαν, τουναντίον αισθά
νεται τήν καρδίαν του κατασχιζομένην ΰπό 
τής εντροπής καί τοϋ άλγους! ’Αξιολύπη
τος άν εύρη τούς γονείς του νεκρούς, τόν 
οίκον έν ω έγεννήθη εις ξένας χεϊρας, καί 
επί τής δψεως τών γειτόνων του, τών φίλων 
του, άντί μειδιάματος φιλικοϋ, τήν παγε
τώδη εκείνην περιφρόνησιν καί τήν ψυχρό
τητα , ήν άποδίδουσιν είς τούς ξένους.

Ό  μπάρμπα Μπάρτολο; άφήκε τήν Λου· 
κίαν έν τ φ  οίκιρ αύτοϋ, Ινφ δε τό δεϊπνον 
ήτοιμάζετο, μετέβη παρά τφ  Λουκκ Γκάρ
τ α ς .

Ό  Λουκάς μετά τήν άπό τοϋ στρατού 
άπόλυσίν του, έπανήλθεν είς Άρκος. Έκεΐ 
εύρε θέσιν πάλιν καί ημερομίσθιον ή δ ια
γωγή του δε ήτο τοιαύτη, ώστε ήδη διάφο
ροι καλαί έργασίαι τφ  προσεφέροντο. Ό  
οίκος τοϋ πατρός του είχεν άπό καιροΰ πω- 
ληθή, ά λ λ ’εύρεν έν αύτφ  προβεβηκυϊαν συγ
γενή, παρ ’ ή ένοικίασε δωμάτιον καί ήτις 
άνέλαβε νά τόν περιποιήται-

Ό . μπάρμπα Μπάρτολο; εϊσήλθε, καθ’ 
ήν στιγμήν τό δεϊπνον τοϋ Λουκά ήγγιζεν 
είς τό τέλος.

—  ‘Ορίστε, μπάρμπα Μπάρτολο, τφ  εί
πεν ό Λουκάς βλέπων αυτόν είσερχόμενον.

-— Ευχαριστώ. Μέ ταίς ϋγείαις σου. θ έ 
λεις νά καπνίσης ;

—  Καλό θά ήτο.
Ό  μπάρμπα Μπάρτολο; προσέφερε σιγά- 

ρον τφ  Λουκφ, ήναψε τό ίδικόν του καί ά- 
ποτόμως, κατά τό σύστημά του, τφ  είπε :

—  Λουκά, παιδί μου, μοϋ λέγεις, σέ 
παρακαλώ, γ ια τ ί ποτέ δέν μοϋ όμιλεΐς γιά  
τήν αδελφήν σου ; Μή σοϋ φαίνεται, ότι μία 
.άδελφή μπορεί ν ’ άλλαχθή.

Ό  Λουκάς δυσαρεστηθείς συνωφρυώθη 
καί άπήντησε :

—  Δέν έχω άδελφή, μπάρμπα Μπάρ
τολο !

—  Πώς Τ ί είπες ;
—τ  "Ο,τι είπα. Δέν έχω συνήθειο νά λέγω 

δύο φοραίς ό ,τι λέγω .
—  "Αφησε δά ταίς άγρλάδαις σου .! Δέν 

μοϋ λέγεις μέ τ ί  δικαίωμα άπαρνήθηκες τήν 
άδελφή σου, άν καί τό φέρσιμό της δέν ήτον 
έκεϊνο όπου έπρεπε νά ε ίνε ;

Ό  Λουκάς κατέστη ωχρότατος καί ή πε· 
ριεσταλμένη άγανάκτησίς του έδιδε τρόμον 
τινά  εΐς τόν πώγωνά του.

—  Μπάρμπα Μπάρτολο, είπε προσποι
ούμενος τόν άδιάφορον, πάντοτε είπαν ότι

δέν λογαριάζονται μέ ¿KjTyov, όπου φεύγει. 
Ά ς  άφήσωμεν αυτήν τήν ομιλίαν.

—  Δέν έχω δρεξι νά  τήν άφήσωμεν μέ 
ακούεις; θά σοϋ ’πώ , ότι αύτη ή αΰστηρότης 
τοϋ άνακριτοΰ είνε καλή διά τον άμαρτωτ. 
λόν, δχι όμως καί διά τόν μετανοημένον. Τό· 
καταλαμβάνεις ; Λοιπόν ή άδελφή σου με
τανόησε καί ’ξεύρεις ότι, όποιος αμαρτάνει, 
καί μετανοεί, έρχεταιμέτόθέλημα τοϋ θεοϋ.

—  Μπάρμπα Μπάρτολο, σοϋ είπα, ότι 
δέν έχω άδελφήν.

—  Πεϊσμα ποϋ τό έχεις, θ εέ μου ! “Ελα 
εδώ, σκληρόκαρδε, πώς μπορεϊς νά λες ότι. 
δεν έχεις άδελφήν, όταν ό Θεός σοϋ έδωκε·. 
μίαν ; Λουκά, κύτταξέ με καλά, δέν φεύγω· 
ά π ’ έδώ, άν δέν συγχώρησης τήν άδελ
φήν σου.

—  Μπάρμπα Μπάρτολο, μήν Ιπιμένης^ 
διότι είνε άδύνατον·

—  ’Μοιάζεις·τόν πατέρα σου- καί οί δύο. 
εϊσαστε πειό πεισματάρηδες άπό βώδια. ‘Ο 
Ιωάννης Γκάρτσια καί ό Λουκάς Γκάρτσια 
τ ί ταιριασμένο ζευγάρι !

—  Γ ιατί, κύριε, έρχεσαι νά μοϋ πετάξης 
τέτοια λόγια ;

—  Δέν είμαι άδικος, λέγω τήν άλήθεια. 
Έ σύ όμιλεΐς ολίγα καί άσχημα, καί ό,τι. 
λέγεις δέν έχει έννοιαν. Ά λ λ ’ άς έλθωμεν . 
είς τήν ομιλίαν μας' δέν παραιτοϋμαι τόσο- 
εύκολα, όταν ΰπερασπίζωμαι τό δίκαιο. Σοΰ· 
έλεγα, ότι τό πείσμά σου είνε μεγαλείτερο 
άπό τοϋ πατέρα σου- διότι, συλλογίσου, ότι. 
πειό ορθόν .είνε νά έπιμένης νά ’παντρευθής 
τήν άγαπητικιά σου παρά ^νά μη θελης νά- 
συγχωρήση? τήν άδελφή σου. Η μητέρα 
σου σοΰ τήν εσύστησε" θέλεις τώρα να πα- 
ραβής τήν τελευταίαν επιθυμία·.1 εκείνης, ό
που σέ έφερε ’ ? τόν κόσμο ;

—  Μοϋ εσύστησε τήν άδελφή μου, ναι,, 
άλλά οχι καί τήν άγαπητήκιά ένός....

— Είσαι πειό υπερήφανος άπό τόν αετό, 
μολονότι είνε τό βασιλικό πουλί" βγάζεις 
τάς άποφάσεις σου’σάν δικαστικός πάρεδρο.ς' 
φαντάζεσαι βέβαια, οτι ςεύρεις περισσότερα 
άπό τόν βασιλικόν σύμβουλον. Μάθε λοι
πόν, γυιέ μου, ότι έχεις λάθος, καί ότι δέν 
έχει; τό δικαίωμα νά καταδικάζης τήν θυ·, 
γατέρα τής μητέρας σου, πριν τό κάμη ό- 
Θεός· τόσο δέ έλιγώτερο δικαίωμα έχεις, 
γ ια τ ί ¿βοήθησες καί σύ είς τό κακό.

—  Έ γώ , κύρ ιε;
—  Ναι, εσύ. Γ ιατί έφυγες άπό τήν θέσι 

σου, ώσάν άγριο κατσίκι. Γ ιατί αμέλησες 
τήν σύστασι τής μητέρας σου, γ ια τ ί δίχως 
νά ’ρωτήσης ούτε τόν Θεό, ούτε τόν διαολο, 
έπηοες τό τουφέκι, ενφ ήξευρες, οτι γιά  έξη 
μήνες θά 'είσαι μπλεγμένος μέ τήν καζά
καν, καί ότι δέν θά έβλεπες αυτήν τήν δυ· 
στυχισμένην. Εϊξευρες ότι τήν άφινες είς σπίτι 
διεφθαρμένον. Καί έτσι έγινεο ,τι έγινε- τόσα. 
γεράκια κυνηγοϋν τό πουλί καί σοΰ φαί
νεται παράξενο νάπέση ; Αΰτό δέν γιατρεύε
τα ι, καί ό ,τι έγινε, έγινε. Τώρα νομίζεις δί
καιο, όταν ή άδελφή «ου παρατάει τήν κακή 
ζωή τη ς, νά μήν έχη κανένα νά βλέπη στο 
πρόσωπο ;

—  "Επρεπε νά τό συλλογισθή. ’Ανήφορος 
χωρίς τόν κατήφορο του δέν γίνετα ι.

— Έ τσ ι λοιπόν, γυιέ μου ! Βλεπεις τον·

λαβώμένον, παρατηρφς τήν πληγήν του, 
κλείεις τό πουγγί σου καί δέν δίδεις τίποτε. 
Αυτό θά ’πή , ότι έχεις καρδιά πέτρινη γιά  
πτωχό πλάσμα, όπου έσπρωξαν στό κακό, 
χωρίς νά ξεύρη τ ί κάνει.

—  Μπάρμπα Μπάρτολο, ή αμαρτία εινε 
άμαρτϊα, όσο καί άν δέν ήξευρε κανείς τ ί 
έχανε.
• — Πιστεύει; λοιπόν, πώς άν σοϋ τύχαινε 

καμμιά συμφορά, ά ; ύποθέσωμεν, .ότι έκλε- 
Φτες ή σκότωνες, πιστεύεις λέγω , οτι ή α

δελφή σου δέν θά έγύριζε νά σέ ίδή ; νΟχε 
βέβαια.

—  Θά εκαμνε άσχημα. Ά λ λ ’ ή ύπόθε- 
«ις είνε άχρηστος, διότι θά ¿φρόντιζα νά μή 
παρουσιασθώ ¿μπρόςτης. Ό  λεπρός ποϋέγ- 
γίζει τούς ’δικούς του, καί τούς άρρωστάει 
καί αύτός δέν γιατρεύεται,μπάρμπα Μπάρ- 
-τολο.

—  Λουκά, γυιέ μου, ή παροιμία λέγει : 
Κάνε ό ,τι κάνεις μέ καλό σκοπό καί δχι με 
πάθος.

—  Καί τό ρητό λέγει, μπάρμπα Μπάρ
τολο : Τό αίμα βράζει δίχως φωτιά.

—  Λουκά, είς τό όνομα τής Παναγίας, 
πώς ’μπορεί νά περιμένη εύσπλαγχνίαν ποτέ 
εκείνος, όπου δέν έχει ; Κάμε μίαν καλήν 
■πράξιν καί όταν πλαγιάσης, άςείνε καί ¿πά
νω στό άχυρο, τό στρώσιμο θά σοΰ φανή ' 
πούπουλο καί όλο ώραΐα όνειρα θά ίδής.

— Μπάρμπα Μπάρτολο', μή κουράζεσαι 
περισσότερο. Καί άν είξεύρω, ότι θά πκγω 
«τόν Ά δ η , δέν θε'λω νά μοϋ ’μιλούν γιά  τήν 
ανόητη ¿κείνη. .. Ή  άδελφή μου απίθανε- 
•δέν έχω πειά άδελφήν. Καί τώρα τελείωσε- 
τά εΐπαμεν.

— Ά  ! καλά, .Κάϊν ! είπεν εγειρόμενος 
μετ’ άγανακτήσεω;ό άγαθός γέρων. Ό  Θεός 
θά σέ δακτυλοδείχνη, όπως έκαμε καί στόν 
κακό ¿κείνον άδελφό, όταν τοϋ έδιδε τήν κατά- 
φ*. Ή  άδελφή σου είνε καλλίτερα, μέ όλο 
τό φταίξιμό της καί τήν μετάνοια της, άπό 
βένα τόν τίμιον καί τόν υπερήφανο.

Δέν θά περιγράψωμεν τήν άπελπισίαν, 
ύφ ’ ής κατελήφθη ή Λουκία,ότε έμαθεπαρά 
τοϋ μπάρμπα · Μπάρτολου τήν αποτυχίαν 

■ τοϋ διαβήματος του.
—  Θεέ μου! έφώνει όλολύζουσ«, σύ μό

νον θά μ ’ εΰσπλαγχνισθής. Άλοίμονον ! 
Έγώ όπου τόν άγαποϋσα-τόσον είς τ ά ; ευ
τυχείς ήμέρας τής παιδικής μου ηλικίας, 
οτκνήμην άκόμη καλή,καί αύτόν μόνον είχα 
παρηγοριάν ! Δέν εέξευρετότε, πώς περισσό
τερον νά μ ’ εύχαριστήση, καί μοϋ ώρκίζετο 
ποτέ νά μή μέ εγκατάλειψη.

— "Ελα, κόρη μου, ήσύχασι, τή είπεν ό 
μπάρμπα Μπάρτολο?. Τ ί άνάγκη τόν έχει; 
αύτόν τόν άκαρδον ; Δέν είμαι έγώ εδώ; 
Τό σπίτι·μου δέν είνε τόσο μ.ικοό, όσον νά 
μή σκεπάζη καί σένα- θά τρώς ό ,τι τρώγω- 
δά βοηθής τήν καϋμένην μου τήν Ίωσέφα,

! όπου εινε λίγο σάν ραγισμένο παληό κανάτι 
καί δέν είνε πειά γ ιά  μεγάλα πράμματα.

Οί οΐκεϊοι είχον κχτακλιθή- ή δέ Λουκία 
ήγρύπνει μόνη καί άνεπόλει μετά θλίψεως, 
οσα άλλοτε καθίστων αυτήν εύτυχή, τήν α 
γνότητά της, τήν πενίαν της καί τήν άγά- 
πην τοϋ άδελφοΰ τη ς. Ριφθεϊσα έν τφ  άπε- 
ράντω σταδίψ τών οδυνών της, ή πτωχή

Λουκία έθρήνει καί έπαρηγορεϊτο συνάμα- 
Έπανέφερεν εν τή  μνήμη της'όλα τά  συμ- 
βεβηκότα τοϋ παρθενικοϋ της βίου, έκαστον 
τεκμήριον αγάπης τοϋ άδελφοϋ της, πάσαν 
ματαιωθεϊσαν ελπίδα. Τό σκότος καί ή σιγή 
τ ή ; νυκτός έπηύξανον τήν θλίψιν της καί 
τόν νευρικόν της ερεθισμόν.

—  Τ ί θά γίνω  ; Τ ί θά κάμω ; έφώνει κα· 
λύπτουσα τό πρόσωπον διά τών χειρών τη ς- 
δένήμπορώ νά είμαι βάρος τοϋ άγαθοϋ τού
του γέροντος, ούδε νά μείνω είς μίαν χώ 
ραν, όπου κατοικεί ό αδελφός, ό όποϊο; άρ- 
νεΐται νά μέ άναγνωρίση, καί ό όποϊος λέγει 
και είς τούς άλλους νά μέ προσβάλλουν- 
Τ ί νά κάμω ; Νά ζητήσω ελεημοσύνην, έάν 
δέν εΰρω εργασίαν. Ποϋ νά υ π ά γ ω ; "Οπου 
μέ όδηγήση ό θεός!

Χωρίς ν ’ άναμείνη τήν ημέραν, ίνα μή έν 
νοήση τήν φυγήν τη ; 0 προστάτης της, ή -  
νοιξεν ήρεμα τήν θύραν καί έξήλθεν επί' τής 
όδοϋ.

Πριν δέ εγκατάλειψη' διά παντός τά  μέρη 
έκεϊνα, έστη πρό τής γειτνιαζούσης οικίας, . 
έν ή άπεβίωσεν ή μήτηρ της, έν ή διήλθε 
τά  ήρεμα παιδικά αυτής έτη καί έν ή άφή- 
κεν αδελφόν, ον ήγάπα τρυφερώς, μεθ’ όλας 
τάς πρός αύτήν άπανθρωπίας του.

Ά φ ’ ετέρου ό Λουκάς, τεταραγμένος, α
νήσυχος, ήρεθισμένος, δέν ήδύνατο νά κοι 
μηθή.

Αίφνης ήκουσεν έν τή  όδφ γλυκεϊαν καί 
τρέμουσαν.φωνήν, όόδουσαν τό αυτό άσμα 
όπερ έψαλλε τή  άδελφή, ότε αύτη ήτο παι· 
δίον,

Ό  Λουκά; άκουσίως ώρμησεν εκτός τής 
κλίνης του, φέρων τάς χεϊρας επί τών ώτων 
του, όπως έμποδίση ταϋτα  ν ’ άκούσωσι.

Ή  φωνή έψαλλε ;
Στδνο|χα  τ ή ς  Π α να γία ς  

δπ ον τ ή ν  λα τρ εύ ο υ ν  τ ό σ ο ι- 

Λόσε μ ο υ  ίλςτιμοα ύ '/η  

Κ-.’ à  θ ιδ ς  6 i  e ’ xà π λ η ρ ώ β ^

Ό  Λουκάς, όστις έπνίγιτο, εκάθησεν έπί 
τής κλίνης του καί μ ετ ’ όργής καί άλγους 
έκτύπησε τό έδαφος διά τών ποδων του.

Ή  φωνή έξηκολούθει μετά πλειοτέρας 
γλυκύτητος καί τρέμουσα έπί μάλλον. Ό 
δέ Λουκάς άναπνεων δυσκόλως. εφιρε τά ; 
δύο χ=ϊρ*ί είςτό δακρύβρεκτονπρόσωπόν του.

Έ ν τούτοι; ή φωνή, διακοπτομένη υπό 
λυγμών, έξηκολούθει τό άσμα της

Ό π ο υ  ά ρ νιέ τα ; ψ ω μ ί ’ σ τ η ν  ά δελφ ή του 

ε;ήει πέτρ α  σ κ λ η ρ ή  τ ή ν  κα ρ δ ιά .

Ό π ’ ά ρ νιέ εα ι ψ ω μ ί ’σ τ ή ν  ά δελφ ή το υ  

τ ό  ά ρ υ ιέτα ι ο' α ν τ ή  τ ή ν  Π α ν α γ ιά .

Ό  Λουκάς έτρεξε πρός τήν θύραν, ήνοι- 
ξεν αύτήν μεθ’ όρμής, έξήλθεν, έτεινε τάς 
άγκάλα ; του, καί ή Λουκία. έρρίφθη έν 
άύταϊς.

Τήν έπομένην, ό Μπάρμπα Μπάρτολο; 
έλεγε τή συζύγω του :

—  "Οταν ό διάολος πιάνη κανένα, κλείει 
γύρω του όλαις τα ίς πόρταις. Μά όταν οί 
άνθρωποι δέν είνε τελειωτικά καταδικα
σμένοι, ό Θεός άφίνει ενα παραθυράκι ά- 
νοιχτό ’στήν καρδιά τους.

Τ Ε Λ Ο Σ

ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

3 υ ν ίσ τη  έν Ά θήνα ις επιτροπή εκ τοϋ S .  Μ η
τροπολίτου καί πολλών άλλω ν εγκρίτων πολιτώ ν, 
προς συλλογήν εράνων ϋπέρ τώ ν έν Θεσσαλονίκη 
παθάντων έκ τής πυρκα ϊάς.— Ό  Α,ΰτοκράτωρ τής 
Γερμανίας άπέστε ιλ ίν  ώς δώρον τώ  Λιαδόχω 
Κ ωνσταντίνιρ , δύο θυμοειδείς ίπ π ο υ ς .— Τήν π α - 
ρελθουσαν Δευτέραν άπεβίωσεν έν Ά ρεοπόλει, ό 
τέω ς βουλευτής Λ ακωνίας Λεωνίδας Κ απετανά- 
κος, κα ί έν Χ αλκ ίδ ι,ό  τέως βουλευτής Εύβοιας 
Ν ικ . Παπανικολάου. Ά πεβ ίω σαν τήν παρελ- 
θοϋσαν Τετάρτην, εν ΠειραιεΓ ό πρώην οήμαρχος 
Π ειραιώς ’Αριστείδης Ό μηρίδης Σ κυλίτσης, τ ε -  
τιμημένος διά τοϋχρυσοϋ Σταυρού τοϋ Σωτήρος, 
κα ί έν Κύποω ό ποιμενάρχης Κύπρου Χρύσανθος 
Ίω αννίδη ς. — Τήν εβδομάδα ταύτη ν έβρεξεν ε ις  
’Αθήνας καί είς διάφορα τής 'Ελλάδος μέρη. — 
Τοποτηρητής τοϋ πατριαρχικού θρόνου 'Ιεροσο
λύμ ω ν, διωρίσθη ό μητροπολίτης Ίορδάνου κ . Ε 
πιφάνιας. — Ε ΐς τά  έκ τώ ν παραλίων τή ς ’ Ισπα
νίας ε ίς  ‘Ελλάδα καταπλεοντα πλοία , επεβλήθη 
πενθήμεοος έπ ιτηρητική  κάθαρσις, ίίταν τά  πλοΓα 
τα ϋτα  φίρουσι π ιστοποίησιν τή ς οικείας ’Ε λλη 
νικής προξενικής αρχής, ί τ ι  έν τ φ  λ ιμ ένι τοϋ α
πόπλου ούδέν χολερικόν κρούσμα έγ ίνετο , υπε
βλήθη δε ένδεκαήμερος έπιχόλερος κάθαρσις ε ις  
τά  μή φέροντα καθαράν πισεοποίησιν· ή κάθαρ-" 
σις θά τελήτα ι έν τ φ  άνασυσταθίντι λοιμοχα- 
θαρτηρίφ τής Δήλου. Νεώτεραι ειδήσεις περί τής 
Ιν Ί σ π α ν ίχ  κα ί ’Αραβία χολέρας άγγέλλουσιν, 
οτι αϋτη  δλονέν Ιλ α ττο ϋ ια ι. —  Τόν παρελθόν
τα  ’Ιούλιον είσεπράχθησαν έκ τοϋ  μονοπω
λίου τοϋ πετρελαίου, τώ ν  πυρείω ν, τώ ν  π α ι-  
γνιοχάρτων καί τοϋ άλατος δρ. 4 7 ϋ ,3 4 3 , απέ
να ντι «479,293 δρ, είσπραχθεισών κατά τόν α ύ 
τόν μήνα τοϋ παρελθόντος έτους· άπό 4 δέ ’ Ια
νουάριου μέχρι 31 ’ Ιουλίου ενεστώτος έτους, ε ι-  
σεπράχθησαν έ,ν ολω δραχ. 3 ,9 99 ,6 1 0 , απέναντι 
3 ,9 3 4 ,2 7 0  δρ. είσπραχθεισών κατά  τό αντ ίσ το ι
χον χρονικόν διάστημα τοϋ 4 8 8 9 .— Μ εγάλη 
Γ αλλική  ετα ιρ ία  πρόκειται νά ζη τή σ η  παρά τώ ν 
δήμων ’ Α θηνών κα ί Π ειραιώς, τήν άνάληψιν τ ή ;  
κατασκευής τώ ν οδών τώ ν  δύο πόλεων, διά συ
στήματος, στερεωτέρου καί οίχονομιχωτέρου τω ν 
ήδη υπαρχόντων εν χρήσει ε ίς  τή νΕ ύρ ώ π η ν .

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Ό  βασιλεύς τή ς ‘ Ελλάδος έφθασεν ε ίς  Κ οπεγ
χά γη ν .— Ό  Τσάρος καί ή  Αύτοκρατορική οικογέ
νε ια  άπήλθον ε ίς  τή ν  παρά τά  Αυστριακά μεθό- 
ρ\α χειμένην Π ολωνίαν, ίνα  παραστώσιν ε ις τά  
στρατιω τικά  γυμνάσια- προτεκλήθη και ανώτερος 
Γάλλος αξιωματικός.—  Ό  πατριάρχης τώ ν ’ Αρ
μενίων έδήλωσεν, οτι άν αί ΰπό τής Π ύλης ε -  
παγγελθεΐίσαι μεταρρυθμίσεις δεν Ιφαρμοσθώσιν 
εντός δύο μηνών, θά ύποβάλη όριστικώς τήν πα - 
ραίτησίν το υ .—  Διαλυθέντος τοϋ εν Τεργεστη ’Ι
ταλ ικού συλλόγου Ύ  π  ε ρ π α τ ρ ί δ ο ς ,  ή  κυβερ- 
νησις ήρνήθη νά έγκρίνη τήν ίορυσιν νεου ιτ α λ ι
κού συλλόγου.— Τήν παρελθοϋσαν Κυριακήν ένηρ- 
γήθησαν έν Βουλγαρίμ βουλευτικά ! έκλογαί, κατά  
τά  γενικά αποτελέσματα τώ ν  όποιων, εςελεγησαν 
265 υπουργικοί, 20. αντιπολιτευόμενοι κα ί 40 
αχρωμάτιστοι- ό πρωθυπουργός κ. Σταμ.πούλωφ 
εξελέγη ε ίς 5 διαμερίσματα. —-Τ ήν παρελθοϋσαν 
εβδομάδα τά  ϋδατα τοϋ Δουνάβεως έπλημμύρη-·-



σ α ν  ή συγκοινωνία μετάξύ Β ιέννης κα ί Λ ίντζ  
διεκόπη· μεγάλαι πλημμύραι συνέβησαν κα ί «ίς 
άλλα  μέρη της Αυστρίας, Γερμανίας, Ρωσίας, 
’Ιταλ ίας κα ί ’Ελβετίας. —Μ εγάλη πλημμύρα Ιν 
Χ οσκάτη τήςΜ ιχρας Ά σ ία ςεκ τό ς άλλω ν ζημ ιώ ν, 
Ιπήνεγκε καί τ ί ν  Θάνατον 400 άτίρ .ω ν.— ’Α γγέλ
λ ετα ι, ότι ό Τσάρεβιτς η ο Τσάρος αυτός κατά 
τ ϊ ν  προσεχή ’Οκτώβριον θέλει έπισκεφθή τόν 
Σ ουλτάνον.— Ή  μ ικτή  έξ 'Ε λλήνω ν, ’Οθωμανών 
κα ί Ε βρα ίω ν επιτροπή, ή τ ις  συνέστη έν Θεσσα
λονίκη πρός συλλογήν εράνων ύπερ τω νπαθόντων, 
συνέλεξε 10,000 λίρας όθωμανικάς. — Ή  αύτο- 
κράτειρα Φρειδερίκου, έπιοτρέφουσαέζ Έ λλάδός, 
κατεπλευσεν εις Σ πάλα ιον κα ί Ζαραν καί επε- 
σκέφθη τάς περιιρήμους αυτόθι £ωμαϊ*άς άρχαιό- 
τη τα ς .

ΙΔ ΙΑ ΙΤ Ε Ρ Α  Γ ΡΑ Μ Μ Α Τ Α

E. Ε. Πας ον. Ό ύποσχόμενος τάχεω;; Χέγουσιν οι 
’ Ιταλοί, μεταμελείται άργά. Ποιος σάς είπε...—Μ. Κ. 
Ρόδον, Έύεγράφη έστάλ-ήσαν- ϊό/αριστοΰμεν. Π. Si
I. Π ί  τ ρ α Στ. Μ. Πα ρ ν σ ί ο υ ς  Χ.ρ. Δ. Κ/πο
λ ιν , Κ. Μ. £, A, T., Ε. Ελ., ’a  ν S. Κ. I. A ¿ τ  ό σ ε, 
—Έλήφθησαν εϋχαριστούμεν.— S t .  1- Κ α λ α φ ά - !  
τ ι ο ν, Μ. Α. Σ π ά ρ τη  ν. ’Ελήφθησαν. — Π. Ε. καί 
Ά ν τ .  Κ. S t .  Κ υ δ ω ν ι ά ς . ,  Εύγαριστοδμεν. —Έ  ρ.

γ ά τ η .  Ώραϊον εΐνε, λέγουσιν ο:. ’Οθωμανοί, δ,τι εδ- 
χαριστεϊ τήν καρδίαν. Τό Καρδ ί α ς  ά λ γ ο ς σ α ;  
άρα... δέν εΐνε ώραϊον Κ'. Καί εις ήμάς καί εις άλ
λους θ’ άπαντήση διά τοΰ προσεχούς φύλλου, δ κ. 
διευθυιτής, έπανερχόμενοςσήμερον ε ί; ’Αθήνας.—2 τ «- 
ρουμε ' νω β ο η θ η τ ι κ ώ ν .  Τό άνομα τής Γεωργία; 
Σάνδης εΐνε Άρμαντίνη Λουκίλη Αόγή Dlipill. 'Γπαν- 
δρεύθη τόν Φραγκίσκον Duclevant,' δν μετέπειτα δια- 
ζευχθε'σα έπεδόθη είς τήν ζωγραφικήν' βραδύτερου 84 
γνωρίσασα τόν συμπατριώτην της ’Ιούλιον Σανδώ,έπε- 
δόθη όλη είς τήν φιλολογίαν. Συνέγραψαν όμοϋ τήν 
ΙΙρίμα Δόνναν, διήγημα πλήρες διαφεροντος.καί άλλα 
τινά. Εις τήν ’Ινδιάνναν δέ, ήν συνέγραψε μόνη, ύπε- 
γράφη διά τού γνωστού αύτής ψευδωνύμου. Ό φίλος 
αυτής Σανίώ, μυθιστοριογρίφος τού αισθηματικού καί 
•ηθογραφικού μυθιστορήματος, εόωκεν είς τό είδος των 
έργων του μεγάλη ν φιλολογικήν άξίαν διά τών άρχων, 
ϊ ς  έδίδαξε. Έγένετο 64 ωφέλιμος διδάσκαλος τής νεο
λαίας διά τών ήθικών αυτού συγγραφών καί τής οικο
γενειακής άγάπης, ήν αύται άποπνέουσιν* εν πολλοϊς 
τών έργων αύτοϋ δίδει συγχρόνως παράδειγμα τών φο
βερών άποτελεσμάτων τού άφρονος Ιρωτος,συμπεραίνων 
έν τέλει,ϊτι ή ευτυχία δ4ν εύρίσκεται παρά έν τη οίκο- 
γενείφ τοΰθ’ δπερ καταφρονούσιν οί άλλοι σύγχρονοι 
μυθιστοριογράφοι, —A. Α. Ποσώς. Ακατάλληλον.— 
Κ. Μ. Σ. ’Α μ ι σσόν ,  Π. I.. Α. Ί ω ά ν ν ι να.  -Έτέθη 
εν το'ς φακέλλοις. Ζητήσατε αύτά. — 'Γ·πο ψ η φ ί ω 
δ ρ α μ α τ ο υ ρ γ φ .  Ήμπορεΐ αλλά... θέλει ή δέν δύ- 
ναται ; Εννοήσαμεν. Ο περίυημο; φυσιολόγος Mover 
ύπελόγισεν, δτι ή μυϊα δύναται νά διανύση έντός λε
πτού χιλιόμετρου δλόκληρον καί δτι 330ις κινεί τάς 
πτέρυγας έντός δευτερολέπτου. "Αν λοιπόν ήδύνατο, θά 
περιήρχετο τήν γην είς 26 ήμέρας. ’Αλλά... δέν θέλει 
άραγε ή δέν ήμπορεΐ; Παρόμοιον εΐνε τό ζήτημά σας. 
Βέβαια ήμπορεΐ κανεί; νά κάμη πολλά πράγματα 
άλλά-.ί δέν δύναται I

Π ρ ο ς άηοφυγήν παρ-χ«<ίνων,
Προχειμένον r à  Λψγθώοιν αυστηρότερα 

μέτρα προς . ζζερψρονρησιν τ&ν δ ιχα ίω ν της 
Έ β ζ ο μ - ά ϊΪ ο ς ,  äz tva  παρορώ οιν  ο ί ΰψμ- 
Λονζες a vn j έχ συνδρομών 2ηζασώ ν, γίνεχαι 
γνωστόν αύτο ίς, o u  μετά ζην ζε-Ιεοταίαν 
ιδ ια ιτ έρα ν  πρόσχΛησιν, y r  έΛαβον 1} θά là -  
βω σι χαζχ  τάς //μέρας ζαύζας, ούδεμία άΛ.Ιη 
θά zoic, σζα.Ι/}, .μ ένε ι δέ χυρ ία  ή άιεύθυνοις 
είς ά.Ι.Ιην ενέργειαν εαζω χα'ι α ν  αίίζη δεν 
yav/j ευάρεστος ζοΐς δΜ γοις αντόγρημα ά· 
διχοϋσι ζ>)ν Ε β δ ο μ ά δ α .

Ν Ε Α  Β Ι Β Α Ι  Α  
Έξεδόθησαν

Λ ε ξ ικ ό ν  Ε γ κ υ κ λ ο π α ιδ ι κ ό ν ,  έκδιδόμενον επι
μέλεια Ν. Γ . Πολίτου. Τόμ. Β '. Φυλλ- 37 (Άρ- 
γού-.’Α ρθρΐτις). Μπάρτ καί Χίρστ έκδόται.

Δ ιδ α σ κ α λ ικ ό ς  'Ο δ η γ ό ς  ήτοι θεωρητικός καί 
πρακτικός οδηγός τώ ν δημοτικών σχολείων καί 
παρθεναγωγείων ύπό Β λ. Σκορδέλη. ’Εκδότης Α. 
Κωνσταντινίοης.

’Α γγέλλοντα ι
'Ο  έ ν  Γ α λ λ ία  π ε ρ ί  τ ή ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  Γ λώ σ σ η ςί 

Α γ ώ ν .  Τ ελευτα ία  φάσις τού’ Γλωσσικού ήμών Ζιγ] 
τήματος, ύπό Κωνστ, Ν. Ράδου.

«
ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ

Κ Α Ι

ΕΡΓ0ΣΤΑΣ10Ν ΦΑΚΕΛΛ&Ν

ΠΑΛΛΗ και Κ0 ΤΖ1Α
ΑΘΗΝΑΙ

X A P A R T A 1  
ΕΠΙ ΜΕΤΑΛόΠΗ ΠΑΝΤ02 ΕΙΔ072. 
άΦΡΑΠόΰΐί ΚΑΙ ΕΠ1ΚΕΦΑΑΜΝ 

M o n o g r a m m e s  
Σ φ ρ α γ ίδ ε ς  ε ξ  έ λ α ·  

ά τ ι κ ο ϊ  π α ν τ ό ς  

ε ίδ ο υ ς

R E V U E
POLITIQUE ET LITTERAIRE

REVUE BLEUE
Para isg en l  l e  Samedi

S i a  m o is  SO  f r .  U n a s  3 5

P a r is

111 .  B d ,  S * G e r m a in  i l l .

  Γ. OAMOANOS
Γ~Ί ’Ο δ ο ν τ ο ϊα τ ρ ό ς  '

A. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΗΣ
Η Δ Ε  Κ Τ Ρ Ο Δ Ο Γ Ο δ

Δ ΙΠ Λ Ω Μ Α Τ Ο Γ Χ Ο Ε  
Τ Η Σ  Ε Ν  Π Α Ρ ΙΣ ΙΟ ΙΣ  Α Ν 0 Τ Ε Ρ Α Σ  

Τ Η Σ  Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ ΙΑ Σ  Σ Χ Ο Λ Η Σ

13  — ’Ο δ ό ς  Κ α π ν ικ α ρ έ α ς  — 13

¡} ’Ηλεκτρικοί κώδωνες, ήλεκτρικαί] 
μίατρικαί συσκευαί, τηλέφωνα δι’ οί- ' 
ίκιακάς καί μεγάλας αποστάσεις, ίγ- ! 
^καταστάσεις ήλεκτρικοϋ φωτός τρο- j 
ίφοδοτουμεναι όπό τών έγκατεστημέ-j 
"νων έν Άθήναις ήλεκτρικών σταθμών., 
¡¡"Οργανα εναντίον τής πυρκα'ίάς, άλε-ι 
^ξικέραυνα, έπιστημονικά εργαλεία δι’ ϊ 
ίοίανδήποτε χρήσιν.

Προμήθεια έργαλείων. — ’Εγκατα-ί 
»στάσεις.— Εργασία επιστημονική.- 
’Γιμαί έκτάκτως μέτριαι.

β/ννΛ^νκΛΑ/νν\/νν^Λη\/>7'-Λ/\φ/\υκ/ν\/ν'^ννννν\/\Λ/ν\ΑΛ/ν\^

iPOHOADriOK ÏIAHPOiPOIIOÏ ΚΕΊΡΑΙΰϊ-ΑβΗΙίίΐΗ-πΗΛΟηΟΗΚΗΐΟΪ
Τ μ ή μ α  Π ε ιρ α ιώ ς —Κ ο ρ ίν θ ο υ - Π α τ ρ ω ν

’Α&̂ ναι 
Κόρινθος &ψ. 
Αΐγιον 
ΠάτρΛι

Άργος 
ΐίβύπ^κ 
ΜΟλο ι

1 3 3 3 2 4 3 2
6.3θπ 41.10 12.30 Πάτραι άν. 6.45π 11.30 — -
7 . - 41-45 1 — Αίγιον », 8.25 12.46 —
9.59 2.55 4.47 Κόρινθος » 42.— 4.25 6.50π
4.36 6.15 _ Άθήναι άφ. 3.07 7,25 10.4 0
2 55 7-55 — Πειραιεύς. »  3-35 7.55 10.40
Τ μήμ α Κορίνθου - Ν αυπλ ίου  - Μ ύλων

ς άν. 3.20 ε . μ. Μύλοι άν, 7.40 π. μ
άφ. 5.30 » Ναύπλιον » 8 4 5

5V » 6.05 >» Άργος άφ. 9.20
» 6 0 8 » Κόρινθο; »  11.30

ITifpai
Άχαία
Μανωλάς

ΛίΖβινά ά ν .  

Γαστούνη » 
.Πύργος

Τ μ ή μ α  Η α τ ρ & ν  -  Π ύ ρ γ ο υ  από 1 Αύγούστου 
π.μ . 

άν. 7—  ' 
ά φ . 7. -0 
» 8.50 
.. 9.23 

9.26 
9 50 

41.15

μ.μ. μ.μ. π .μ . μ .μ. μ-μ.
3.45 5.40 Πύργος άν. 6.40 3 1 5 4.30
4.28 6.45 Γαστούνη » 8.01 4.26 6.17
5.20 7 25 Αιχαινά άφ 8.24 4.50 6.45
5.50 8 05 ν 8.27 4.53 6— π.
5.53 6·20π Μανωλά; I) 8.57 5.26 6.37
6.46 6.46 Άχαία » 9-47 6.25 7.51
7.40 8.30 Πάτραι άφ. 10.30 7 45 8.55

A i άμαξβστοιχίαι 33 καί 32 ήμέραν παρ’ ήμέραν έναλΧάξ. Τοπικαί αμα
ξοστοιχίαν καθ’ έκάστην είς δλα τά τμήματα.

’Εκ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΕΓΑ ΔΕύΝΗ

AiiLt±±±±±±±±±±±±±±liÜt 
1

3

. Ε ,  Σ Τ Α Ν Λ Ε Υ  

H  Γ Η

ΤΗΣ ΔΟΤΛΕΙΑΣ

3
Μ Ε ΤΑ Φ Ρ Α 2 ΙΣ

ΓΕΩΡΓ. ΑΔΡΑΚΤΑ

3
Τ ιμ ό ί τ α ι  Δ ρ α χ . 3 S
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ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ

I  ΓίΡίΣΙΜΟΓ Α. ΓΕΡΑΣΙΜΟ! ^
•οδ. Α ιόλου , άρ ιθ. 19S-197

Έκτυπούνται 
ΕΠΙΣΚΕ QTHPIA ΣΤΙΓΜΙΑΙΟΣ έ 

^ έπ ικ εφ α λ ίδ ες  σφραγίδες y
ί  παντός είδους, πάοης ποιότητος > 
?  Μ Ε Γ Α Λ Η  ΑΠ Ο Θ Η Κ Η  \

> Ευρωπαϊκών Κατάστιχων \
J VVV\/VVV%/VVVV v v  v v  vvvvS


